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ДЪИСТВТЕ ПЕРВОЕ. 


ЯВЛЕНИЕ Г. 


ОеатрЪ представляешь покой , в 
котором пром дверя и канапе. 
Поталь стоит” возл5 стола и 
трепф шабакЪ. Но пюмЬ Мапра 
входишь сЪ своею рабошою. 


ПОТАП 


ео въ свБШБ не выдумали господа, чшобъ 
людей мучить? на примбръ : шри шабакъ 
20 устали. Для чего? для шого, чшобъ го= 
сподину швоему ловчее было вонючею пылью 
наполнить носъ. А я ради шого принуж- 
денъ пошбть. Право рукъ не слышу. (Онь 
трешь табак). - 

ИлВ. Пошапъ , барыня шебя велБла 
кликнуть, 

ПОТ. Пусшь ее кличешь! шы видишь, 
мБ недосугь, 


А АВ. 


7 2 ск 


МАВ. ` Пересшавь ‚, и посмотри, чего 
она хочешъ. 

ПОТ. Господинь мой шребуетъ шаба- 
5у вь свою ‘шабакерку. 

МАВ. И барынБ моей такъ долго ждать? 
Куды какъ ето отшъ шебя вБжливо ! 

ПОТ. Мавра, шы знаешъ , чшо я къ 
шебБ добръ : но если шы ко мнЁ пошеря- 
ешт почшене , шо знай , чшо я шебя лю- 
бишь не буду: 

М.В. Барыня давно мнБ сказывала про 
шебл: посмотри сама, если ешотъ шалунъ 
шебя любить будешь. (Она чулхи вяжетЪъ). 

ПОТ. Она меня назыгала шалуномъ * 

МАВ. Она давно на шебя сердиша ; 


> 
й еслибъ ее слушали ‚, давно бы уже шебя 


куда сослали. 

ПОТ. А шы бы рада была ‚ чшобъ ме- 
ня ужъ не было? Любовь швоя ко мБ пре= 
дорогая ! спасибо ! Да при шомъ и л весь“ 
ма радъ ‚, что не швоя барыня болышая въ 
домБ. Господина Осминина одного л слуша- 
юсь $ онъ баринъ въ домБ. 

МВ. Вошъ ешо хорошо ! развБ го- 
спожа Осминина не негБсшка его? саз:Б она 
не за брашомъ его была? развБ романъ Ни- 
кишичъ и Дарья Никишична не ел дЁти ? 
ешо бы изрядно было ‚, если бы со всБмъ 
съ шбмъ она ВЪ домБ воли не имбла ! 


пот. 


872 3 км 


ПОТ Ну, ну, до меня ей дбла цб 
Я долженъь шабакъ шерешь ( Онь треаъ 
шабажъ). 

М ав. Я господину Осмчвину скажу : онъ 
шебя заставишь боишь услужнБе, (Она вл- 
жеть). 

ПОТ. Не засшавишъ. (Он5 треть та» 
бажъ ). 

МАВ. Небось, заставить. (Она вяжеть). 

‚ ПОТ. НЬЫпъ, голубушка; ешого шо не 
будетъ. 

МаАВ. Ее будешь? ешо въ моей ьолхВ, 
Моя госпожа меня болБе слушаешся, неже» 
ли дБзеоя своего. 

ПОТ. А меня господинъ мой болБе лю- 
бишь ‚ нежели всю свою родню, 

МаАв. Вишь я уговорила свок барыню 

„аочь отдать за Флорова. Она ошнюдъ слу 
шать о шомъ не хошбла $; а намБрена бы» 
ла ее выдашь за Рикардова ; и уже почти 
до сговора доходило : но любя меня`, она 
мысли перемБнила. 

ПОТ. Да! лишь бы мой баринъ не зам 
хошблъ , шо бы все сдБлалось по его го* 


М АВ. Моя барыня не шутить у ког 
. да она выговорить: я хочу : шогда всБ пе» 
редъ нею замолчашъ. 


А 2 10Т 


7 4 ск 


ПОТ. Ешо правда ‚ что. она великая 
упрямица. 

МАВ. А твой старый хрычъ гадокъ у 
и дурнбе его никого въ свБшБ не знаю. 

ПОТ. Таковъ же, какъ швоя барыня , 
кошорая съ чершомъ въ парБ босикомъ пля» 
сашь можемъ, 

МАВ. А швоему господину громовая 
стрБла вмБспю дудки служить ‘можешь у и 
могла онъ грознбе молн!и маленькимъ рабя- 
шамъ покажешся. 

ПОТ. Ахъ хорошо ! какъ ешо хитро 
сложено ! какая шы дБзица премудрая ! 

МВ. уинБе шебя по крайней мБрБ ив 
знающе. 

ПОТ. Какъ не шакъ ? миленькая ! Мы 
всБ имБемъ свои пороки. Незамай я не зна-= 
ющъ : а шы болтунья. 

МАВ. Ешо бы ничего не значило, чшо 
шы мало знаешь › еслибъ только и было, 

Она вяжеть съ сердце. мь ). 
` ПОТ. Что же еще шы про меня вб= 
даешь ? 

МВ. Маленькая бездБлушечка ничего 
мезначашая. ‘Ты глупБе ишака. 

ПОТ. Всяюи въ свБшБ имбешъ свою 
участь. Если я глупбе ишака, шо. шьы,.... 

МАВ. Слушай , ке зацепи шы чести 
моей $ или, ... 


пот. 


поощряя 
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ПОТ. Честь швоя ? Честныя ДФзушки 
не браняшся съ нашими брашьлми , какъ 
ты. 

МаАВ. Добро ! я барынБ скажу. 

ПОТ. А я своему господину жаловать» 
ся пойду. 

МАВ. И шебя сошлютьъ въ деревню, 

ПОТ. Сшаться можешъ ‚, чшо на ше 
бл скорБе еша участь упадетъ. 

М АВ. хорошо ли шебБ -етакъ стояшь, 
руки сложа ? Табаку не шреть ‚ и къ 64- 
рын5 , кошорая его кликнуть велБла , ней= 
деть же. 


ПОТ. МБшаися въ свои дБла: я знаю, 
что я дБлаю. (Олъ ре пабахкъ ). 

МАВ. Какъ нынБ слуги плохо служашь 
своимъ ховяевамъ ! (Она влжепь). 

ПОТ. Какъ нынБ` дБвки много говорять! 
ие инако какъ будто бы за языкъ были п9- 
вБшены } (Омь шрешъ табахъ). 

М АВ. Они ви къ чему другому не слу- 
жашь , когда ихъ много, какъ объБдашь го“ 
сподъ своихъ. (Она вяжеть). 

ПОТ. Лучший ихъ промыселъ, глазбиь 
на право, на лЬво, и по всБмъ. ( Онь ри 
табахъ). 

М АВ. Если гдБ позабячишь, ме ешо 
жхъ дбло, (Она вяжеть). 


& 3 }: (2 


575 6 ск 


ПОТ. Сводить концы ‚, и переносить 
ЭБсти › всБ они умБющъь ; шБ болБе ‚ шЬ 
менбе. (Онь трешь табахъ). 

МАВ. 060 мнБ ‚, чшо ли шы ешо го- 
зоришъ , сударь ? 

ПОТ. На иеня ‚, чшо ли вы иблише , 
сударыня ? 

м Ав. Заплатишъ шы мнБ ето ! или 


же я ошъ сердца буду шонБе етой нишки, 
(Она влжетъ). 


ПОТ. Сама почувствуешь , каково с0 
мною ссоришься ! или же я исчезну ‚, какъ 
еша палка на шеркб. (Онъ треть тавахъ ), 

ИАВ, Грубый какй дуракъ! (Она вя= 
деть). 

ПОТ, Глупая шварь! (Онъ треть ша- 
вахъ). 2 

МАВ. Я глупая шварь ? добро! уви* 
бишь, какъ я глупа ! я не знаю, чшо ме- 
ня удерживаешъ , чшо я шебя въ рожу не 
съБзжу $ да ногши корошки, дай имъ выро- 
сши : а между шБыъ я шебЪ баню изгошо» 
влю. Я глупая шварь , я ? узнаешъ како 

ва л. (Она уходить). 


#.* 


* 
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ЯВЛЕНТЕ ИП. 
ПОТАПЪ, по шомъ Г. ОСОМИНИЕЪ. 


ПОТ. Каюй ето проклятый языкъ! она 
его употребляешъь шакъ, какъ колокола на- 
башъ бьюшьъ. Ничшо мнб ! ма чшо я ее 
полюбилъ ? она шеперь ужъ шакова дерзка; 
чшо же въ передъ будешь ? 


Г. 07М. Будешь ли когда конець 
долго ли мнБ еще ждашь шабаку ? 


ПОТ. А , сударь..., Еслибь вы зна» 
ли... Сколько я ни стараюсь вамъ угодить; 
шо я должень вышерпбшь великтя гоненйл. 


Г. ОСМ. Чшо: шамъ еше ? 


ПОТ. Ридише вы: я сшою шушъ ишру 
табакъ $ пришла Мавра ошсюдова, и сдБла- 
ла мнБ всевозможныя обиды...... ( Сёе он 
съ сердцежь говорить. ) 


Г. ОСМ. Я уже давно запретилъ, чтобъ 
люди незБсшки моей не ходили въ мои по- 
ко 


пот. Рразсудише сами , сударь : ну, 
хакъ мнБ покинушь рабошу , кошорую вы 
А 4 мб 


| д 8 ско 


мнё приказали дБлать ‚ для шого, чтобъ 
исполнить приказанйя госпожи Осмининой. 


Г. ОСМ. Ты ивЪ служишъ , а не ей. 
| до монхъ людей неББсшкБ дбла нёшъ. 
| 


ПОТ. Тоже и я говорилъь $ а шо еще 
дрова рубить заставяшь $ а у меня своя | 
рабоша есшь. (Онь треть табехъ ). 


Г. ОСМ. Раскажи ‚ какъ ешо было, 


жу. Я стоялъ шушъ, и дБлалъ свое дБло 
по вашему приказанию. Вошла Мавра ‚, и 
тогоришь мнБ, Чшо госпожб Осмининой нуж- 
да ‚ куда шо меня послать Я ей отвби- 
пивовалъ : погоди маленько. Фна сказала : 
„Бшъ › ни минушы не м5шкай. Я ей на 
по: дай мнБ окончить терешь шабакъ. Она 
опяшь: нБшь, поди шошъ часъ, Я на шо: 
я булу ‚, какъ досугъ будешь, Она повшо- | 
рила : имёшъ ‚, шеперь поди. Однимъ сло- 
вомъ ‚ она прибавила , Чшо всБ люди ВЪ до 
мБ долгъ имбюшъ бышь послушны боярынБ 
ея; и когда она что. прикажешь ‚ шо онм 
должны , все прочее покинувъ’, бросашься 
къ услугамъ ея. 

Г. ОСМ. Все прочее покинувъ ‚ бро» 
сашься ко услугамъ ед? [СЪ досадою ] шри 
шабакъ. 


пот, | 


ПОТ. Изволь, сударь, я вамъ все ска» 
| 


Зак евыиноинрзфидныйовкБзоненны 


——щЩ 


5 9 сх 
ПОТ. Изволь , сударь. [ О-ф треш 


`вабахъ] Я думаю, что еслибъ ее не было, 


шоб» и свадьбы ме было. [Сънасжьшкою}] 
Г. ОСМ. Какая свадьба * 


ПОТ. Такъ , сударь $ я смБюсь нБко» 
торым» р6чамъ ‚, кои Мавра выговорила, 


дн 

Г. ОСМ. А что она сказала 

ПОТ... На женскя болшни что смотр ть? 
Н спрашивать шруда не сшоишъ , сударь 
( Онь трешь табажъ ). 

Г. ОСМ. Я знашь хочу , что она го» 
ворила; скажи. 

ПОТ. Я вамъ скажу, сударь. Она меня 
старалась ‘увБришь , Что госпожа очень ее 
любишь , и ее во всемъ слушаешся; И по 
шомъ она прибавила ‚ чию свадьба вашей 
племенницы съ господиномъ Флоровымъ не 
сАБлалась бы, еслибъ не она на то угово” 
рила госпожу Осминину. Я на шо ей ош- 
вБисшвовалъ ‚ чшо безъ воли зашей сте бы 
саблашься не могло ; ибо ‚ прибавилъ я у 


‚мой баринъ въ семъ домБ главный господинъ 


Да › сказала она ‚ повелБваешь моя госпо 
жа всБмъ : у ней дБши есшь ; все будешь 
за ними’: а дядя ихъ ‚, швой господинъ у 
ЗАБсь шолько какъ мимоходомъ. ОнЬ сшаръ, 
Охъ { я всего выговорить не могу , чшо 
ирокляшая говорила! ( ОнЪ треть табакъ ). 

| Аб Г 
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Г. бОМ. Не оставаться доле етой 
ЯЪокБ здБсь $; я ее сошлю въ деревню. 

ПОТ. По томъь.она мнбБ столько руга= 
шельныхъ именъ надавала. ..ь. 


Г. ОСМ Племенникъ мой, идешь. Поди 
вОНЪ. 


ПОТ. Довольно ли шушь шабаку бу- 
дешь ‚ суларь ? 

Г. ОСМ.` довольно. 

ПОТ. Не смочить ли его ? 

Г. ОСМ: Смочи. 


ПОТ. Не осшавьше меня ‚ сударь у 
ые выдаваише меня. 


Г ОСМ. Не бось; поди себБ. 

ПОТ. ( особливо ) Не много же онъ 
мнБ5 въ ‘ушбБшене сказалъ : а восьлибо онъ 
сдблаешъ болБе, нежели сказалъ; онъ въ до= 
бромъ кажешся басположен1и, 


ЯВЛЕНТЕ Ш. 
Г. ООМИНИНЪ, РОМАЕЪ. 


Г. ОСМ. Несшка моя съ лишкомъ 
далеко забираешся. Ей должно бышь по- 
угомоннБе ‚ если намъ осшашься друзьями, 

РОМ. 


| 


во 11 сх 


РОМ. Дядюшка , сударь ‚ я имбю 
честь вамъ кланяться. 


Г. ОСМ. Здорово, здорово племенничекъ! 


РОМ. Я пришелъь именемъ машушкы 
васъ просить, РИ В К 
? 


Г. ОСМ. Чемъ а могу ей служить 


РОМ. Она желаешь , чшобъ вы Поша» 
па сослали. 


Г. ОСМ. Чшо онъ ей сдБлаль ? 


РОМ. Оньъ всякое кьней почшенте по 
шерялъ. 


Г. ОСМ. Какимъ образомъ 2 


РОМ. Матушка приказала его клик» 


нуть ;а онь не пришелъ , не послушался» 


Г. ОСМ. Онь на меня работал; 


РОМ. Онъ шеръ шабакъ. Рабоша не 
какая важная ! 


` Г. ОСМ. Важная ‚ или не важная ОНЪ 
АБлаль шо ‚ чшо я ему приказалъ. 


РОМ. Да, да ‚, дядюшка`! вы всегда 
скорБе, всшупаешесь за людей , нежели за 
родню. | 

Г. ОСМ. Я люблю справедливость $ и 
иНБ все равно ‚ слуга ли , господинъ ли. $ 

Аб лищъ 
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аншъ бы правъ быль : шакъ я на его сте> 
ронБ. 


РОМ. Всякъь ‚ дядюшка „ думаеш 
бышь правъ ; но мало людей, кои знаюшь 
справедливость въ свбив. 


Г. ОСМ. Ты то болБе другихъ знаешь: 
ты шо все и змаешъ. Весь умъ стБлъ. 


РОМ. Я по крайней мБоВ знаю ‚, что 
къ машушкБ должно имбиь почшене людямз, 


Г. ОСМ. Да кпо объ етомъ споритъ? 
и кшо къ ней почшевгя не велишв имбщь. 


РОМ. Людямъ слушатпься надобно:. 
Г. ОСМ. Да „ люди; ея должны быть 
ей послушны. 


РОМ. Вишь ‚, дядюшка , люди общя 
хлЕбъ Бдятъ : И для Шого...., ео 


Г. ОСМ. Я болыши въ домб. 
ТОМ. Да вить не все ваше въ домВ, 
Т. ОСМ. Я домомъ правлю. 


РОМ. Лядюшка , сударь ‚ шо шакъ : 
яо мол ‚ машери моей ‚ и сесшрина Часть 
шутмъ же по сю пору. ооо 


Т. ОСМ. Ть болтаешьъ , болтаешь , 
м до иБхь поръ доболтаешся ‚, чшо не бу- 
яешъ знашь ‚ чшо говоришъ. Ты ничего 
ве смыслише; Ро И, 


Я 13 9% 


РОМ. Ето сшашься можешь :; однаке 
я бы хошБлъ знашь › чшо мое ‚ и чшо не 
мое. 


Г. ОСМ. Щенокъ как ! 


РОМ. АДядюшка , кажешся я изъ ра 
бячихъ лЬшъ вышель. 

Г. ОСМ. Ты дерзокъ очень. 

РОМ. Какъ бы мо ни было ‚ но мое 
желане есть АБлишься, [ особливо ] Я па 
наставлентямЪ господина ошсшавнаго [еги- 
страшора Баланцова поступаю, — Онъ. мыБ 
натшзердилъ, чтобъ. раздБлиться; или же на- 
чинать тяжбу ; и чшо шогда мнБ дадутъь 
еше болБе. Дядя причужденъ будешь СД 
лать мНБ удовлетворение ‚ и заплапиитиь 
убытки ‚а мохешь бышь и безчестье. Ое- 
тистраторв знающий’ челозбкь у онъ ме- 
ня созБтами своими не осшавишь. ( 0% 
уходить ). 


пися о ит чм 0022: 


ЯВЛЕНТЕ ТУ. 


Г. ОСОМИВНИНЪ ‚ по шоъ ДОТАГЪ. 


Г. ОСМ. Племенничекъ мой какъ грубъ! 
Добро ! каянься ему ‚ если онъ ко мыё 
почшенья и уваженья не будешь имБшь. 


Аз пот. 
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ПОТ. Милостивый государь ›‚ тоепо- 
динъ Паншелей прищел» вамь поклонъ ош= 
дать 

Г. ОСМ. Незамай придешь, Чшо ше» 
бБ сдБлалось ? шы какъ будшо бы ошь че» 
го орабБлъ. 
_ ПОТ. Я , сударь ‚ боюсь вашего пле“ 
менника. 

Г. ОСМ. А что онъ шебБ сказалъ ? 


ПОТ. Онъ на меня смотрБХЪ львинымЪ 
взглядомъ ‚ и сказалъ мнБ : добро же шы, 
молодецъ ! если дядюшка шебя не сошлепуь 
въ деревню, шо я шебБ руки и ноги пере-, 
ломаю, 

Г. ОСМ. ТБмь и хуже для него бу-> 
дешъ ‚ если онъ пою сдБлаетъ, 

ПОТ. Да: для меня все ешо хуже 
будешь ‚ нежели для него. Милостивый 
государь ‚ лучше , нежели до шого допу- 
сшишь ‚ Я бы желалъ, я сказать долженъ, 
чшобъ вы меня на волю отпусшили. 

Г. ОСМ. Скажи господину Паншелею , 
чтобъ вошелъ, 

ПОТ. Тошъ часъ ‚ сударь Ну, какъ 
онъ мнБ ивпрямъ руки и ноги гереломаешь? 

Г. ОСМ. Пересшань. 
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( ПОТ. [особливо ]. Однако какъ бы то 
ви было, я за свои руки и нога ‚. чтобъ 
мл были ‚ посшою. ( Уходить }. 


ЯВЛЕНТЕ У. 


Г. ОМИНИНЪ ‚ ПАНТЕЛЕЙ! 


Г. ОСМ. Моимъ людямъ руки и ноги 
переломашь $ НБшъ. Я самь людямъ ихь 
шею сверну. 


ПАН. Слуга нижайши › господинъ 
Осмининъ. 


Г. ОСМ. [ ©5 сердце.мь }. Слуга вашъ, 
господинъ Паншелей. 


ПАН. Никакъ вы гыБвны ? 


Г. ОСМ. По крайней мБрБ я причину 
имБю. 


ПАН. Однакожъ ‚, я надбюсь ‚ не на 
меня ? 


Г. ОСМ. НБшъ. Вы изсшарн мнБ На“ 
дежный другъ. 


ПН. Какъ д шелъ сюда ‚, романъ 
Никишичь мнБ мелькомъ сказывалъ, 


Г. 


юр 16 со 
Г. ОСМ. Онъ дуракъ, 


ПАН. Чшо дБлашь ? Вы однако в 
евБтЬ кромБ сего племенника не имБеше. 


Г. ОСМ. Лучше бы было ‚ еслибъ и. 
кого не имблъ. 


ПАН. Тоглдабъ вы принуждены были 
жениться , чшобъ родъ вашь не пресБкся. 


Г. ОСМ. А, чшо мнБ нужды , какъ я 
умру › кто живъ ‚, кто умерь? Я ужъ 
знаю, кому свое имбн?е оставишь. 


ПАН. Вы всегда грозише, свое имбнте 
отдать чужимъ. Я уже ешого болБе ие 
могу слышать 


Г. ОС М. ОазвБ я не воленъ съ свойиъ 
мм5н!емъ дБлашв ‚ что за блато разсужу # 


ПАН. То шакъ ; вы съ своимъ имБ-> 
мемъ можеше дБлать , что’ за благо- раз- 
судите ; на разумные и: разсудительные 
люди въ справедлизости и законахъ своему 
хопфн!ю находяшъ границы. Для чего вамЪъ 
омняпть ‘у племенника`, и ошдать Чужимъ ? 
Положимъ ‚, что вы опасаетесь неблагодзр- 
хости вазхиего. племенника. Но кшо вамъ по- 
рукою ‚ чшо чуже почтительнБе къ вамъ 
булушь › нежели родные ? 


Г. 
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Г. ОСМ. Знаеше ли вы ‚, чшо небе“ 
ка мнБ приказала сказать чрезъ вына своего? 
чтобъ я Пошапа , моего ` слугу › сослалъ 
въ деревню; 


ПАН. Она можештъ бышь не на ош> 
рёзъ сего шребозала; мо шолько дала знашь, 
чшо она сего желала бы. 


Г. СМ. Чшо ей нужды до моихь лю- 
дей ? 

ИАН. Ну , однако же незБсшка болБе 
стоить уважен!я , нежели просшый слуга, 


Г. СМ. И вы хошише ‚ чшобъ я 
сОслалъ человБка ‚, который мнБ хорошо 
служишь, чтобъ пошбшимь шБмъ бБшеную 
бабу : 


ПАН. Я вне говорю , чтобъ вы его 
сослали во вся : вы его наказать можете: 
Мирад и шишивы въ домБ имбть не можно, 
не бывши снисходишельнымъ. 


Г. ОСМ. НевБсшка моя безразсудная 
женщина. 


ПАН. Нешастливъ шошъ , кто та“ 
ковъ рожденъ! Добронравные люди не упор" 
кы ‚ но шерпбливы въ разсуждезТи слабо 
сши другихъ. Но кто прощашь не ум5ешь 
ближнему пороковъ, человбчесшву свойсшвен- 

НЫХЪ 


| 
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иыхъ ‚ шотьъ самъ порочнБе шБхъ ‚ коихъ 
онъ осуждаешъ, 


Г. ОСМ. Племенникъ мой хочешь По- 
шапу переломашь руки и ноги. 


пн. Ешо съ горяча шакъ молвлено 
шолько- 


Г. ОСМ. Вить я въ домБ больш ; в 
они меня почишашь должны. 


пан. Ето правда ‚, и справедливо; 


Г. ОСМ. Если онъ на меня смотрбшь 
не будешь; право мнБ до него нужды мало» 


ПАН. Ну , сударь ‚ осшавимъ ето : 
перестанемъ о семъ гогоришь. Всякая ВЪ 
Роду распря разстроишъ оный $ и окро- 
мБ врагамъ, никому въшомъ радости нБить; 

Г. ОСМ. Если они со мною дружны 


останутся $ шо о шомь каяшься не бу- 
вутъ. 


ПАН. Не будешь ли вамъ противно у 
если я о шомъ съ ними говорить буду * 


Г. ОСМ. Вы разсудительный человБкъу 

вы сами понимаеше состоян!е дБла. 
У 
ПАН. Положишеся на меня : я пои- 
ду къ госпожБ Осмининой ‚ и ей говорить 


буду. 
7% т, 
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Г. ОСМ. Скажише ей ‚ чшобъ ова са- 
ма со мною говорила ‚, когда ей нужда до 
меня есть $ и Чшобъ она въ передъ ко 
мн упрямаго молокососа, сына своего, не при- 
сылала. 


ПАН. А что касается до слуги... 3; 
Говорить ли ей о шомъ ? 


Г. СМ. НБшь ‚ во вся нБшъь; По“ 
шапъ слуга мой, 


пан. На одни сушки не льзя ли ето 
въ конюшню сослашь ? 


Г. ОСМ. Ни на одинъ часъ. 


Ан. Господинъ Осмининъ, иногда дол> 
жно имбть снисхождене. Я помню ‚ что 
прошлаго года вы другаго слугу ‚ въ уголь 
ность ЛискБ , вашей наперсвицб , опредбли-= 
хи на полгода лошадей чистишь. 


Г. ОСМ. Да, ето правда , онъ къ 
вей не былъ почтишеленъ. 


ПАН. Ну, а къ невЁсшкБ вашей раз» 
$5 не должно же имЫшь почшентя ? 


Г. ОСМ. Погозорише съ невБсшкою $ 
я ей нБкошорое угождеше сдБлаю можешь 
бышь. 

ПАН. За ету мысль спасибо вамъ. Я 
давно знаю ‚, члю вы разумный человбкъ ; м 
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я узБренъ , чшо вы справедливости дадите 
всегда м5сшо, Иногда уступить надобно , 
ето качесшво добраго сердца. ГнБвъ и рас- 
при проводяшъ человБка ; но совбшь вБрна- 
го друга умаллетъ недоразумБня. —Не- 
щастье людское часшо происходить ошъ 
упрямства въ самыхъ малосшяхь : и шако- 
выя уничтожения достойныя причины заво- 
длшьъ ссоры между ближними родсшвенника- 
ми непримиримыя. Не вадобно вдавашься въ 
досады ‚ не надобно сердиться; надобно съ 
начала безпристрастно угнёшанть свой гн5въ, 
и думать ‚ чшо соглайе ‚, миръ и шишина 
сушь благополучн6йшее сосшояне всякаго 
рода. ( Онъ уходить ). 

Г. ОСМ. Я не знаю ‚ каю бы боле 
меня любилъ миръ и шишину. Но когда 
меня раздразняшь , шо я уже не уступаю 
никому › небось. ( Омь уходишь ). 


АЪИСТВИЕ 


ао › 


р 4-е р: еее ан 


НОО В 


_ДВИСТВЕ ВТОРОЕ. 
ЯВЛЕН!Е Ё 


ИАВР.Ч, по шмъ ГЖЯ ОСбМИНИНА 
МАВРАИ. 


Тоаллатить же Потапъешу шутку! Без 
пушный каки › меня называть шварью ‚ 
и шо еше глупою ? Нада его изъ дома вы- 
жить. Моя госпожа уже сказала, чшо ему 
ЗдБсь не бышь; шакъ не бывашь, не бызашь 
ему здБсь. 


Гжа. ОСМ. НЫпь, мною шакъ не игра* 
юшь, 


МАВ. Чпю шакое ‚ сударыня , и ко 
му осмБлиться ? 


Гжа ОСМ. ХЬверь мой боле жалуеть 
слугу › нежели родную свою невБсшку. 


МАВ. ФазвБ господинъ Осмининь По» 
шана сослашь не мамБрень ? 
Гжа, 
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Глха ОСИ. НБть ‚ онъ съ нимъ раз- 
сшашься не можешьъ. 


МАВ. О еслибъ я была на вашемъ 
мБсш5 , какъ бы я ему не уступала : ей, 
ей ‚ если вы въ семъ случаБ уменьшише ва 
ше шребозаше , вамъ безчесшвно будешь. 


Гжа ОСМ. РаЗсуди сама; етакую без- 
АБлицу онъ мнБ отказываеть : слуги для 
менл не хочешь изъ дома выгнать, 


МАВ. И шо еше шакого ‚ который 
пошерялъ къ вамъ почшенте и послушание. 


Гжа. ОСМ. Сь лишечкомъ нахально. 


МАВ. Онъ осмБлился сказать ‚ суда- 
рыня ‚ что вы упрямы и прихошливы. 

Гжа ОСМ. Дерзкй малый. 

МАВ. Чшо вы съ чершомъ босикомъ 
плящеше. 


Гжа ОСМ. Ахь ‚ прокляшый запй- 


викъ каки! ешо онъ заподлинво говорилъ 2 
М АВ. Празо , говорилъ, 
Гжа ОСМ. И мнБ ешакого бездБльника 
шерибшь въ домБ ? 


МАВ. Онъ часъ ошъ часа отважыБе 
становится. На коненъ овъжзамъ въ глаза 
смБашься будешь. Божусь вамъ, лбъ усту- 
Нила 
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пила платье , которое вы мнБ обыкногея= 
но къ празднику жалуеше ‚, еслибъ пбиъ 
его изъ дома можно было выжишь, 


Гжа ОСМ. Конечно онъь и шебь сгру* 
биль 2 


ИАВ. ГАБ намъ , сударыня ‚, о сгоей 
обидБ помнить шушь , гдБ ваша барска я 
чесшь шронуша * Еслибъ шолько онъ до 
меня коснулся ‚ ябъ лучше сшерпбла , не- 
жели въ домБ всчинать какое безспокойство. 
Но ваша чесшь ‚ сударыня ‚ мнБ на сердцБ 
лежить. Какъ мНБ сшерпбть, что бы при 
инБ кпю ошзывался поо васъ пренебрегатель- 
но и безъ почшен!я ? Онъ васъ , сударыня, 
по Чьей милосши мы хлБбъ Фдимъ ‚ -васъ 
онъ называешь упрямою и прихошливрою , и 
на смБхъ клеплешь , будто вы съ чертомъ 
вЪ парБ босикомъ пляшеше : ето шо мнБ 


‚ сокрушаеть внутреннюю глубь сердца моего, 


Гжа ОСМ. Ву ‚, Маврушка ,‚ не пе- 
Чалься. Посмотри ‚ кшо шамъ; д.кого шо 
слышу. 


МАВ. [ особливо ] Небось, не печа- 
^ЮСЬ для шебя , барыня ; а что онъ меня 
Называль глупою шварью ‚, шого въ вёкь 
ему не позабуду. ( Уходить ). 


ЯЗЛЕШЕ 
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ЯВЛЕНИЕ ПИ. | 


ГЖА ОСМИНИНА ‚ МАВРл , ПАН». 
ТЕЛЕИ. | 


Гжа ОСМ. Какая ето добрая двка 
она шо прямо мнБ вБрна и усердна. 


мАвВ. Господинъ Паншелей ‚ судары | 
ия ‚ пришелъ. | 
ПАН. Слуга покорный „, милосшивая | 
государыня, } 


Гжа ОСМ. добро пожаловать , госпо- | 
динъ Пантелей. 


ПАН. Прошу не прогн6ваться , еслм. 
неравно я не во время пришелъ. 

Гжа ОСМ. Напрошиву шого я рада, 
чшо вы пришли. 


МАВ. Я чаю ‚ господинь Паншелей , 
вы слышали ‚, чшо сдБлалось, 


ПАН. А чшо шакое ‚ сердце ? 


—-— 


МАВ. Пошапъ изо всБхъ границъ по“ 
чтенья къ барынБ вышелъ. | 


Гжа ОСМ. А 2Ъверекъ мой, господинъ | 
ОсмининЪъ, его сбишь ве хочешь. Какъ вамЪ | 
кажешся ? Ешо позедеше не очень друже®| 
ское, и лВ, | 


| ВР 


г 
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М АВ, Я о его повБдени вздумать не 
могу, чшобъ у меня волосы дыбомъ не, под- 
НЯЛИСЬ. 

П.Н. Пошише , дБвушка ‚, потише; 
умБрь свой голосокъ (хЪ госложь Осьмини- 
ной). Чшо же ‚ сударыня , Пошапъ такое 
шо сдБлалъ ‚ или говорилъ ? 

МАВ. Онъ ей насказалъ премножесшво 
грубосшей , одну хуже другой. 

пан. Не съ шобою, свБить, я. говорю. 
(Кьгосложь Осмининой) Чшо онъ вамъ 
сказалъ ? 

Гжа ОСМ. МнБ’онъ ничего не’говорилъ, 


Еслибъ онъ осмБлился при мнБ говоришь , 
шо бы уже я умБла съ нимъ раздБлащься. 


ПАН. И шакъ ешо яересказанное. ..... 


МАВ. И шакъ, и шакъ.... Онъ 
со мной говорилъ. 


ТАН. И шы шо изволила барынв пез 
ресказатть. 


МВ. И зБдомо : чшо же ? развБ мнБ 
было смолчашь, и спокойно выслушашь бра- 


‚ни и ругашельсшва ‚ и барынБ ве переска-= 


Зашь › кшо ее бранипть или не бранишь у 
рошъ у меня зашишь ‚ чшо ли 2 


Б пли: 
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ПАН. ЕхЬ , хороша дБтиЦа й разум- 
йая ‚, усердная дБвушка ! за вами за слу* 
ками инако вишь не водишся. Вы 166 сво- 
ихЪъ господъ судише и пересуживаеше ; въ 
шомъ обыкнотенно лучш! ваши разговоры: 
будшо ешо въ свБшБ не извёешно. Ау 


шебя у аБвушки змашно иного дБла НБУ 5 
какъ шолько чшо перенссишь вБеши , пере- „ 


балшывапть безразсудно болшанья другихъ , 
и сплешни сплешашь ? @ сама чшо гогори- 
ла ‚ не бось ‚ шого ‚ чаю ‚ шушже въ 
пересказы" не вмЕсшила ? 


МВ. Рошъ еще как!я иовыя выдумки! 
вншь ‚ судась ‚, минБ ето очень обидно. 

ПАН. ( ь госложь Осмининой) Ве 
прогибвайтеся , сударыня , я челозбкъ сша- 
рый и чисшосердечный ‚ я говорю по при- 
мБрамъ и го долгохЬшному моему испыша- 
ню ; д не лкблю. непорядковъ ‚ а начпаче 
Ибхъ, кои происходятъ отъ сплешенъ : и 
если вы моимъ словамъ дадите вбру ‚ все 
сте скоро поправить можно. 


Гжа оСм. Говорили ли вы съ дБверомъ 
моимъ ? 


ПАН. Мы съ нимъ говорили долго $ 
зсе уймешся. 
Р Гжз ОСМ. Пощапа со двора собьешъ 
ль: онъ? 


ПАН. 


650 27 СК 


ПАН. Если онъ его не собьешЪ „ъьзьо 
МАВ. Если онъ его не собьешь ‚, шо 
какже уймешся ? 


ПАН. Перестань , дБвушка молодень- 
кая, чшо шебБ нужды? (хЪ тосложЪ Осми- 
кииной ). Господинъ Осмининъ васъ почи® 
шаешь ‚ и онъ сожалБешъ , чшо васъ раз 
гнфвали. (Съ начала , правду сказашь , ему 
н5Бсколько чувсшвишельно показалось ‚ что 
вы прислали къ нему сыма вашето съ шре- 
бованемъ ‚ чтобь онъ слугу сослалъ у; и я 
думаю ‚, чпю ему по шому шолько и доса- 
дно было ‚ чшо сынъ вашъ ему се гово- 
Ррилъ съ жаром». Онъ Пошапа любить ; 
онъ давно ему служить ;у и ему шяжело 
съ нимъ разсшаться. 


Гжа. ОСМ. И онъ его не намБренъ со- 
слашь * 73 


илАн. Нада посмотрёшь. ,... 


ИВ, Если онъ его не сошлешь , шо 
ничего не можеть бышь пушнаго. 


ПАН. Ты и у меня кровь приводишъ’ 
въ движене, 
Гжа. ОСМ. (аъ Мавр) Молчи, дай 
ему выговорить. 
ПАН. Господинъ Осмининъ пришлешь 
Потапа у васъ просишь прощенья. 
Б 2 млв- : 
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МАВ. Ахъ ! шолько ? 


пАН. Ливрею съ него снимутъ. 
МАБ. И ! кто бы вздумалъ. ,... 


ПАН. Выего просшише, если за благо 
эазсудите. 


МАВ. На смБхъ ‚ что ли ешо ? 


пан. [особливо] Терпенья не доста- 
ешъ. [Обротясь] И если вы прикажеше , 
шо его на н6Бсколько дней осшавашь въ ба- 
лахонБ на конюшнб. 

м АВ. Расхохочусь. 

ПАН. И господинь Осмининъ ие пре- 
жде его опяшь возмешь ‚, какъ когда вы за 
него просишь будеше. 


МВ. Фошъ шеб , бабушка ‚ Юрьевь 
девь ! 

ПАН. Чшо шы хочешъ съ своею ба- 
бушкою Юрьевною ‚ чшо шебЪ нужды? (хЪ 
госложф Осмининой) Простите мнБ, суда- 
рыня; но шолько я удивляюсь, какъ вы дБв» 
кБ столько воли даеше. 

Гжа ОСМ. [къ Мавр] Поди вонъ. 


МВ. Я пойду ;$ да шолько судары* 
ии... 


Гжа ОСМ. Поди, я говорю, 
М.АВ. Честь ваша шребуешъ,...:. 
Гха 
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ТГжа ОСМ. Долго ли етого еще бу“ 
дешъ ? знаешъ ли шы меня * 

МАВ. Иду, сударыня, иду. Гособливо] 
Старый чершь ‚ шы мнБ ешо заплашишь ! 


(Ухолить). 
рен жетона етнмисттетр 
ЯВЛЕНТЕ Ш. 
ПАНТЕЛЕЙ. ГЖА ОбМИНИН А. 


ПИН. . Пора была ей уйти. Моей уже 
мочи не было. Ну, сударыня, какъ вы ду- 
маеше ? Намбрены ли вы согласишься на 
предложен!тя вамъ саБллицыя господиномъ Ос- 
мининымъ ? 


Гжа ОСМ. Я на васъ полагаюсь. Вы 
товорише, что съ Пошапа ливрею скинушь; 
чшо озъ у ‘меня прощенья просить будешь; 
чшо-. его. нт конюшню отошлюшьъ, Я еше 
требую , чтобъ дБверъ: мой его до’ тшбхъ 
поръ не’ бралъ опять, пока я’06ъ немъ про- 
сишь не буду. И если ешо сдБлаешся, шо 
я объ немъ просить не оставлю. Видя дБ- 
вера моего ко миБ снисхожяене , я сама 
шакоза же буду. 


ПАН. Хорошо; Я рад ‚ что дБло 
такъ плавно и скоро съ рукъ сошло, 
БЗ Гжа 
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Гжа ОСМ. Только надобно, чтобъ ма- 
лый у меня прощемя просилъ при всфхъ 
прочихъ людяхъ. 

пн. Изрядно , изрядно ; ето спра- 
ведливо. Слуга вашъ покорный. 

Гжа ОСМ. Прощай , господинъ Пан- 
телей. 


пан. [особливо ] Какъ я одиножды за 
сте дБло взялся, шо долженъ я и окончить; 
но. въ передъ остерегусь ,‚ чшобъ не впу- 
шываться въ подобныя плевелы и сплемни, 


опт ить ели отеле мое тео инете 


ЯВЛЕНИЕ ТУ. 


ГЖА ОСМИЕНИНА. МАБРА. 


Гжа ОСМ. Пантелей честный челов6къ; 
онъ всегда сшаран!е прилагаешъ ко прекра- 
щеню ссоръ и кз возстановлентю  спокой- 
сия : ему въ угодносшь я саБлаю то, на 
чшо безъ него я бы ни изъ чего не согла- 
силась. 


МАВ. [особливо] Ужъ мнБ ешошъ сша- 
рый хрычь шакъ надобль , чшо я его шер» 
ибшь ве могу. 

Гжа ОСМ. Ну, чшо шамъ еще { 

мВ. 


ь 52 
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МАВ. Ничего, сударыня. 

Гжа ОСМ. Потапъ наказанъ будеть, 
и онь у меня прощеня просить будетъ. 

МАВ. МнБ что нужды у но если онъ 
ЗаБсь останешся, шо мнБ-уже худое житье 
буделть, и господинъ Осмининъ куда нибудь 
меня сошлешъ. 

Гжа ОСМ. Да дла чего ? 

МАВ. Для того что я не вышериБла 
ето рБчей вамь полосишельныхт, 

Гха ОСМ. Ето мое дБло. 

МАР. Въ чемъ же Позтапо`о наказ 
ве состоять будешь? Не уже ль.... 

Гжа 0С.М. Перестань, 

ИМАВ. Вошъ еше какого урода черт 
сюда принесъ, 


————— 
ЯВЛЕНТЕ У. 


РОМНИЪ. РАЯАНЦОВЪ. ГЖА ОСИ 
НИНА. МАВРА, 


РОМ. Матушка „ я къ вамъ призель 
господина отсшавнаго Регистрзшора Балан 
Цова для совбша о раздЬлБ нашемъ. 

В 4 БАЛ; 
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БАЛ. Слуга нижайшй, милосшивал го» 
сударыня. 
Гжа ОСМ. Ето дБло еще ‘время шер= 


пить ; я шеперь съ дБверомъ въ перегово- 


рахъ ‚ и`я его предложен!ями довольна. . 

РОМ. Его предложенями? А шо вы по- 
забыли, кактя онъ сшранныя р6чи говорилъ?* 

Ржа. ОСМ. Про кого ? 

РОМ. Онъ говорилъ, чшо онъ въ домБ 
господинъ, ичто вы не имбеше надъ людв- 
ми власти никакой. 

Гжа ОСМ. И ешо онъ шакъ сказалъь? 

МлчвВ. Вошъ смошрише, какое вам по 
чшене ‚ и какъ васъ много уважаюшъ ! 

РОМ. Еше онъ сказалъь ‚ Чшо вы не- 
преклонно упрямы. 


Гжа ОСМ. Я * Изрядно ! 


МВ. Не изволишъ ли шеперь ити ег® 


просишь ‚ чшобъ Пошапа простилъ $ 


РОМ. Меня же онъ называлъ дерзкимъ 
щенкомъ : а машушка, я вищь вашъ сынъу 
называя меня щенкомъ ‚, вишь онъ и васъ 
бранилъ ыы 

Гжа ОСМ. Возможно ли снесим поде- 


бныя обиды * Добро же ‚ Романушка -, онъ 
намъ ешо заплашить. РОМ. 


| : 
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РОМ. Господинъ регистратор уже 
далъ мнБ добрый совбиъ.. 

Гжа ОСМ. Говзорише., господинъ реги- 
сшрапоръ, что вы намъ совБтуеше дБлашье 

БА.Л. Понеже всякому иИзвбошно ‚ что 
распри и’ ссоры когда ‘въ домБ вселяшся , 
тогда миръ и шишина въ роду мБсша имбиь 
ме могушъ ; шого ради я предлагаю едии- 
сшвенный способъ , раздБлиться. 


Гжа ОСМ. Къ етому присшупить на- 
добно будетъ. 


РОМ. Я бы шошъ часъ принялся за 


ЯБло: 


Гжа ОСМ. АБлишься хорошо; но ешо- 
го не довольно. Я бы хопбла ему чемъ ни- 
будь поболБе досадишь за шо ‚ чшо онъ ме-= 
ня бёдную сирошу столь мкого обижаешъ, 
(Она сФи лосяфднёя слова говоришь лла- 
зучи). 

ВАЛ. Милосшивая государыня ‚ на все 
се имРешся изобильно  способовъ.. 

Гжа ОСМ. Скажи ‚ каке ? 

РОМ. (трелля Баланиова ло плечу 
гоорить) То пю человБкъ безцбнный} 

Б.Я. Только объ одномъ прошу, чшобъ 
вы не говорили никому ‚ чшо вы у меня 


бэреше собшъ, РИ 
#” 2 
505 > % Гже 
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Гжа ОСИ. Не будешь имБШЬ причины: 
объ ешомъ шужить, 


РОМ. “Ты съ нами дфло, имбешь ; ие 
бойся ничего, 


ВАЛ. Ну ‚если: шакъ, то. мое мнёме 
есть ‚ чтобь вы на дБвера подали челобищ" 
ную въ обидБ. вашей, сына вашего и доче- 
ри вашей : за сю послблнюю вы. получить, 
должны’ двойное безчесшье ; ибо она дБвица. 
По шомъ вы подадише другую въ завладЪ- 
ити неправильно имъ, 4БверомЪ вашимъ, имБ-- 
и:емъ дБшей вашихъ ивашей седмой часши.. 
За симъ слБдовашь имбюмъ прозьбы, въ ко- 
шорыхъ пропишеше шребоваше ‚ о удовле- 
творен!и убышковъ , пробешей и; волокитъ, 
м за пожилое у него во услужеши вашихъ 

ы 
людей „ за разоренье деревень ‚ за разгра- 
блене въ домБ дтижимахо на вашу часть 
принадлежащаго.. 


РОМ. Дозольно мы дДлдюшЕБ. просо 
Аимъ все сте. 


Гжа ОСМ. А о. моемъ приданомъ шы 
и позабылъь # 


БА.Т. Ешо само собою разум5ешся. Изо» 


всего сего’ выдеть. не одно. великое иобщир- 
иое уе 


РОМ. 


инет 


2 
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РОМ. Дядюшка почувствуепгь, каково 
ЕЪ нами ссориться ! 


БАЛ. О! за се я отвБтетвую , что 
онъ лЬшъ десяшка полтора почувсиивуетъ. 


Гжа ОСМ. Теперь еше ошказать оста» 
лось Флорову: 


РОМ. К ето машушка, на чшо ® 


Гжа ОСМ. Для шого что д6веру ио- 
ему хочется , чшобъ дочь была за нимъ. 


МАВ. Да, сударыня, мн$ и ПотапЪ 
сказалъ ‚ что ешо’ дБло по волБ господнна 
Осминина совершипся, и чпою онъ, какъ го- 
сподинъ въ домБ, если: чего. захочепгь, шо м 
дБлаться должно. 


РОМ. Посмотримъ ка; 


Гжа ОСМ. Не допущу: ядо етого $ н@ 
бывашь моей дочери за. Флоровымъ.: (Она у 
ходить), 

РОМ. Пойдемъ › господинъ регистра“ 
шоръ, напишемъ кое что изъ того, что мы 
рогорили ‚ на черно; я дождаться не могу 
ого времени‘, чшобъ получить въ свои ру- 
ки имбне мое: я’ шебф признаюсь, у меня 
потихоньку омъ мапушки должекъ понако- 
пила. (Омь уходить съ. Баланцовы.мь), 


5, © ЯВЛЕ- 
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ЯВЛЕНТЕ` УТ. 
МАВРА. по шомь @АЛАЛЕЙ. 


МАВ. Пошелъ Баланцовъ у насъ въ 
люди. Онъ для своей корысти совБюуешъ 
моей барынБ начать дБла безконечныя. Да 
мнЪ что до того дБла ®* они ссорься какъ 
хошятъ ‚, если Пошапа не сошлюшъ куда»; 
до прочаго мнБ нужды мало. 


е4.4. (65 хулисы) Гей! есшьли. кто 
дома. 


МАВ. Ето Фалалей ; я по голосу уз- 
нала: да, да; ешо господина Флорова слуга. 


е4.4. (65 хулисы). РазвЪ никог доу 
ма ибшъ 2? смыпь ли войши 7 


МАВ. Поди сюда, я. здБсь; что шы хо= 
чешьъ 2 
ел. НижайшИй отдашь поклонъ пре“ 


краснБишей между всфми верьховыми дЬву- 
шками ро всей импер!и. 


мВ. Благодарсшвую ‚ шы 5Бжливфе 

зсБхъ слугъ въ свБи$. 
9.4.1. Однакожъ чтобъ не позабыть при 
томъ приказаый моего господина, я прину- 
жденъ 


пиетоитиенении читает 
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жденъ у тебя спросить: можешь ли госпо- 
дичъ Флорэвъ прибхашь ко своей наречен- 
ной невбстЪ 2 


МАВ. А я: должна шебБ ошвБисшво-= 
вать ‚ что. въ машемъ домЪ родились тшактя_ 
досады , кои: въ. сомнишельство. призодяиъ 
вашу женишьбу. 


ел.Д. Что ты мнБ говоришь ? 


МВ. —Сему безшастью причиною 
Потапь., Онъ заводить позорище , ко- 
шорымъ весь городъ забзвлятьсл будетъ, 
Еслибь господинъ Осмининъ его сослалъ, шо 
бы все’ утихло. Твой господинъ о семъ дол- 
женъ прилагать сшаран{е ; а безъ шого’ ему 
на чисто. ошкажутъ. 


©4.4. Мавра прелестная ‚ что шы го- 
воришъ? шы меня приводишъ въ удивленте. 
Потапь , Потапъ ‚ который завладблъ тво- 
имъ сердцемъ; про него шы мнБ шакъ кру-. 
шо отзываешся ? 


МАВ. Толсто шы смыслищъ. Я ето 
терпбть не могу $ я его ненавижу $ я его 
болБе видБшь не хочу. 


‚04.4. Поди, Маврушка, ты шутишъ. 
Но между прочимъ сказать, знаешъ ли ты, 
чшо я къ шебБ чувсшвую великую склон- 

Б7 ностВ 
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ностьу да я Потапа опасаюсь, если правду 
гозорить. Пожалуй скажи, забавляешся чшо’ 
ли: надо’ мною ? 

М АВ. ВБшъ, ЕБрь мнБ, ешо такъ. Я 
не люблю Ношапа, я его шерпбшь не могу, 
Еслибъ шы.. . ... но: я боле говоришь не 
хочу. ка 

9.4.1. Еслибъ ешо’ праваа была, ...... 
но вБра неймешся ! 


М.4В. Слушай, Фалалей; лтунья, чшю» | 


ли: я? 

ел.4. И шо правда... Я не знаю у 
что мн сказашь # Пожалуй понимай ‚ чшо. 
я молвить хочу. | 

М.4В. Понимаю. нБсколько; я шебБ не 
го’ вся прошивна ; да и я ошъ тебя не 6Б- 
таю , шы видишь у а чтобъ тебЪ показашь, 
чшо’ я правду говорю, я гошова доказашь 
шебБ, чшо я не лгу. 


©.4.4. Береги: поле ‚ и не введи менх 
эъ.... 
МАВ. Вошъ еше, я чшо говорю ‚, шо 
не требуешъ шолкованья. Глупыя..... 

6`я.4. Ну, дайже мнБ руку; ия буду 
впокоенъ, 

МВ. Я шебБ руку дамъ ; но прежде 
оббщай миБ...... 


ел... 


чит нра 


ная 


Оз 


ь. 
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©4.7. Что? 
мАвВ, Если шьы’ хочешь ‚ чтобъ # 
пошла за шебя у шо надобно’ напередъ „ 


чтобь шы наказалъ Пошапа , кошорый ме- 
ня жесшоко. обидилъ, 


ФА. Если шолько , шо’ положись нм 
меня : однакожъ` въ чемъ еша’ обида со- 
сшоишз ? 


МАВ. —Онъ мнБ сказалъ слова несносныя. 

ОА. Слова ! однако для епюго я бы 
не хоШЬлЪ Г ЗС В 

МАВ; Онь и. про шебя говорилъ ни” 
вись Чшо: 

ел.4. Про’ меня ! добро ! я съ ним 
раздблаюсь, 

МАВ. Какз онъ съ шобою подерешся,, 


шо его. скорБе изъ дома’ выгоняшъ : сша 
райся ‚ чшобъ онъ шебя задралъ. 


©.А.1. Положись на меня у все сдБлано» 
будешъ. 

ИВ. Какимъ: же’ образомь шы при» 
мешся 

©. Я ето. убью. 

МАВ. НБшъ ‚ ешого я не шребую ; 


ть: его, шолько, побей г а шо худо....... 
9.4%. 
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©.А.Л. МиБ кажется все ‚ что шы его 
еще любишъ. 
_  МАВ. Ныпъ , Фалалеюшка , я для 
яебл же говорю. 

9.4. Ну , прошай ; я ужъ кое чу. 
придумаю ‚ чщобъ онъ меня помнилтъ. 
М АВ. Чшо же такое ?, 
0.4.4. Я его побью. 


| 
| 


у 


млвВ. Коди. у хозяйка моя. идешь 5. 


шолько попроворнБе, 
ем. Грошай. 


| —— меж. сипииитинтьстивек, -китиититенииссииитииитотинитиичоттичиетиианно сети 
ЯВЛЕНТЕ УИ. 


МАВРА. Пошомъ ГЛ: ОСОМИНИН А‹и 


дочьея „4.ЯРЬЯ. 


АВ. Какъ бы шо’ни было ‚ съ шой 
нли съ другой стороны ‚ да Пошань на- 


——=--—- 


казань будешъ’ за шо , чшо`онъ меня на-. 


звалъ глупою тварью , болитуньей. Я бъ 
выпила за @алалея Аля шого единственно 
чшобъ Пошапъ былъ бишъ. 


Гжа ОСМ. Мавра осшавь насъ. [ Ма- 
вра уходить ] Даша ‚ поди сюда , мнБ 
мужда есшь съ шобою говоришь, 


? 


„ДАР. 


—=—=———- 


$ 
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„4АР. Чего изволишъ , матушка ? 


Гхжа ОСМ. Свашанью косподина Фло» 
рова скоро конецъ будешь. 


„ДАР. А какъ ‚ машушка ! 


Гжа ОСМ. Когда онъ началъ . сва- 
жатшься $ шы не навбдывалась , какъ ‚ И для 
чего $ на чпю шебБ шейерь Знашь › для 
чего дБло расходишся. 


„ИР. Тогда, матушка ‚ я равнодупено 
на сватанье смошрбла $; но шеперь › суда- 
рыня ооо еоьо 

‚ Гжа ОСМ. Но теперь ‚ сударыня $ 
чаю ешо за ошьбшь # мы его любишъ 
чшо лн ! 

„4 АР. Не сшыдясь ‚ машушка ‚ при“ 
знаюсь ‚ Я его люблю : вы велБли мнБ нв 
него смошрБшь ‚ какъ на жениха ‚,... 


Гжа ОСМ. У молодыхъ дБвушекъ обыч 
кновенно все на вБирБ. Скоро очень шы 


влюбилась : сшоль же скоро и разлюбишся. 


„ДАР. ПослБдняго я еще не испытала. 


Гжа ОСМ. Испышаешь ‚ мой свБбшьъ , 
испытаешъ. 

ДАР. О! матушка , сударыня..... 

Гжа ОСМ., _Я шебБ сыщзу другаго же» 


ниха : не плачь. 
„4. ЧР. 
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„ДАР. Часто ‚ матушка ‚, двушекъь. 
выдаюшьъ прошивз воли ихъ : я была столь. 
щасшлмва › что выборъ вашъ палъ на ша”) 
кого жениха „ кошорымъ мой взоръ плБнил Ё 
ся $ для чего же теперь вы шребуеше ‚|! * 
чтобъ я. перембнила милато на немилаго * 

| 

| 


Ржа ОСМ. Что ето за р6чи у вась « 
нынБ : взоръ мой плБнился у перембнишь 
милаго на немилаго * умныя дБвушки идушь | 
за кого ошзу и’ машери: угодно: Насъ вы | 
давали такъ въ наше время, чшо и жениха. 
до вбнца въ лицо не увидишь $ а шебя фа= 
‚ тою закутающъ шакъ хорошо ‚ что на дру- 
° ый день рада , рада ‚ какъ шебБ кто изъ 
знакомыхЪ, скажешь ‚ съ кБмъ переночевалат 
а вынБ. какъ прихошлизьг дБвицы стали, что 
уже и машериной волБ прошивяшся Ё 


„ДАР. Матушка ‚ я волБ вашей не 
противилась ; вы мнБ вить жениха выбрали, 
Гжа ОСМ. А шеперь я ошкажу ему. 
„Д.ЧР. Я не понимаю, чшо. шому при» | 
| чиною, } 


| Гжа ОСМ. Довольно: и того’ ‚ чшо № 
причину имбю. 
| 


| 
й 
. 
} 


| „ДАР. Ошъ чего' же оно родилось * 
|| Ржа ОСМ. Ешо. мое дбло; 


| „4ЯР; И мнБ не сибщь н’ спросить 2 
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Гха ОСМ. НБшъ сударыня, 
„ДИР. (со слезами) Лучше бы я не 
родилась ! всякая рабочая дБвка щшасшлие 
меня. 


Гжа ОСМ. Довольно и шого для шво 
его изьБспия, чпю Флоровъ шебБ не женихъ. 


„ДАР. Для чего же ‚ матушка ‚ вы 
сами его нарекли $ 


Гжа ОСМ. Глупый швой дядя всему- 
причиною. 


„ДАР. (со слезами ) Дядюшка од- 
макожъ всегдя до меня милосшивъ былъь 


Гжа ОСМ. Какъ бы шо ни было , н® 
я шебБ сказываю ‚, чшо бьг впередъ швом 
нога нё была у дяди въ комнашахъ $ и 
если пойдешь, шо увидишъ, чтобуделть. .*.... 

„ДАР. Матушка ‚, епю меня въ гробъ, 
ВРОНИШЪ, 


Гжа ОСМ. Не умрешь ‚ не бось; еще 
иного днеи въ переди ; шы молода ‚, время 
не ушло , молодцевъ хорошихъ Много ВЪ 
свБаб : на примбръ господинъ Рикардовъ. 


„ДАР. Если мнБ не бышь за Флоро= 
вымъ › ШО ни за кого не хочу. , 
Гжа ОСМ. Упрямниа какая 
„ФАРь 


никшо не умеръ. 
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„4ДАР. Да ‚ матушка ‚ зы мнБ сами’ 
приказали его любищь. 


лу 
Гжа ОСМ. Я приказала, я приказала» № 
а нынБ л шебБ запрещаю : и шо и другоё = 
разёБ не въ моей волБ ? 
„ДАР. Вы не можеше отнять. ..., 
Гжа ОСМ. Что? | 
„4 АР. Ничего › матушка, м 
Гжа ОСМ. Говори ‚ я хочу знать ‚, 
что ты бормочешъ. х 
„4 АР. Вы ве можеше ‘ошняшь у меня’ 
моей къ нему любзи „ ни его ко мнБ сшра=_ ^ 


сши; онъ вбчно изъ памями моей не ис» 
чезнешз. 


Гжа ОСМ. О время умалить , ве 
бось ‚ памяшь, 


„АР. Вы у меня жизнь ошъимзеше; | 
Гжа ОСМ. дурочка ‚ ошъ етого еше 


ДАР. Какая ета для меня жестокая 
перемБна ! изъ крайняго зщаспия я повер= 
жена въ нешастье. Чшо. машушка ‚ вамъ 
за барышъ въ моемъ. мучен!и ? 

Гжа ОСМ. Я шакъ вздумала къ луч- | 
;шему. Не печалься ‚ у шебя будешъ же- 
инхъь лучше Флорова. 

„3 АРь 
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„ДАР. Да я имъ довольна :. зу мнб 
лучший не надобень ... я ни на кого, низ 
же ва царя ‚ его ие промБняю. 
и ииининана, 
| ЯВЛЕНТЕ УШ. 
| МАВРА. ГЖЯА ОСМИНИНА. ДАРЬБЯ. 
. 
| 


МАВ. (на ухо гослож® Осмининой } 


Господинъ Флоровъ прибхалъ. 

-й Гжа ОСМ. (хь „Дораьз) Поди въ свою 
ых комнату. 

„ДАР. Машушка ‚ не можно ли ..... 
не Гжа ОМ.‘ Поди , я говорю. 

„ДАР Можеше ли вы меня видбшь въ 

_ шакомъ сосшоянм ®*.... 

а Гжа ОСМ. Поди вонъ ‚ я говорю, 


худо будетъ. 


„ДАР. Слышу, сударыня, пойду. [0со- 
бливо ] чшо за диковинка, что меня выгоня- 
юшьъ шакъ скоро * За дверьми остановлюсь, 
да послушаю ‚ чшо шо будешь. (Уходить”. 

Гжа ОСИ. ( хъ МаерЪ) Скажи ‚ чтобъ 
вошелъ. 


М АВ, 


. 
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(Она уходить). 


Гжа ОСМ. Каюй плушъ!... ДБеръ | 
мой увидишь, одинъ ли онъ въ домБ боль. 


ший ; онь узнаешь , кшо я шакова, 


ие т ее т о ое жж = 


ЯВЛЕНТЕ 1Х. 


ГЖА ОСМИНИНА. ФЛОРОВУЪ, 


Ф.ЛОР. Нижайший слуга ‚ милосшивая | 


государыня. 
Гжа ОСМ. Милосши просимт. 
Ф.ЛОР: Невбсшы моей здбсь нБшъ 


Гжа ОСМ. Она ушла въ свою горницу, 


Ф.ЛОР. Здорова ли она 2 


МАВ. Знаеше ли вы ® Вимь Потапь 
диакъ веселъ И доволенъ, какъ будшо бы ни! . 
въ чемъ не бывалъ. Онъ вамъ насмБхаешся, 


Гжа ОСМ. Я шочно вамъ сказать не | 


могу : она не очень весела. 
` Ф.ДОР. Чшо тому причиною ? 


Гжа ОСМ. Знашно у нее какая нибудь 
да досада есшь. 


Ф.ДЛОР. Чшожъ шакое ? не иожно ли. 
зыашь ? Гжа 


> 


д 


С 
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Гжа ОСМ. Молодыя дБвушжи иногда 


ами не знаюшъ ‚ чего хошяшъ ; а иногда 


свом мысли уже поздо ошкрываюшъ. 
ФЛОР. МнБ ето не поняшно.; 
Гжа ОСМ. Я сожалБю ‚ сударь ‚ Чшо 


я вамъ должна сказашь чистосердечно шо ус 


чшо я по сю пору скрывала : Дашка. чув= 
сшвуешъ ошвращене отъ замужества. 
Ф.ЛОР. Какъ сударыня *? она меня 
узБряла не одиножды , что я ей ые про- 
шивенъ. 
Гжа ОСМ. Молодыя дБвушки вишь 


— вБтряны. "Теперь она плачетъ для Шого , 


что часъ свадьбы приближается. 


. Га 
Ф.ЧОР. Ахъ! Боже мой. Не ужъ шо 
кито нинаесть меня шастшливбе ? 


знаю, 
Ф.ЛОР. Вы машь; какъ вамъ не знашь? 


Гжа ОСМ. Она не всегда со мною : 
ошъ матерей же обыкновенно скрыгають 
подобныя мысли. Она часто изъ окошка 
смотритъ подъ видомъ шБыЪ, будшо васъ 
ждешъ. 


ФЛОР. Чшо же намъ шеперь дБлать, 
сударыня ? 


Гха 


Гжа ОСМ. Можешь сшашься у не’ 
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`Гжа ОСМ. Надобно на н5Бкошорое вре= 

ил отложишь свадьбу: 
ФАОР. Позвольше мнБ съ нею объяс= 
ниться. р 

Гжа ОСМ. Не шеперь: дайше ей время 
ма размышлене. 

Ф.ЛОР. Знашно я ей прошивенъ сталь? 

Гжа ОСИ. Статься можешъ. 

Ф.ЛОР. О неББрная ‚ неблагодарная ! 
®на меня оставляешъ. Она меня покидаешъ, 


а 
ЯВЛЕНТЕ Х. 
ДАРЬЯ. ГЖА.ОСМИНИ НА. ФЛОРОВЬЪ, 


„ДИР. Напрасно вы ешо думаеше; ( хъ 
Ф.лорову | 

Гжа ОСМ. Поди вонъ: 

„ДАР. (хь Флорову ) Не врьше.... 

ТГжа 9СИ. Молчи. 

Ф.ЛОР ( *ъ „Дар»Ъ) Говорише › суда- 
рыня: | 

Гжа ОСМ. Дерзкая; шы меня. ке слу 


цаещшся ? 
ДАР, 


мм 
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`’„ДАР. (жь Флорову) Я васъ люблю , 
в5чно любить буду, ‘и безъ шебя жишь не 
хочу. (Она лрочь 6ВжиШЪЬ 6БГо.мЬ). 


Гха ОСМ. Прокляшая какая! 


Ф.ЛОР. Чшо ето ‚ сударыня ? вы меня 
обманызаете. 


Гжа ОСМ. Заплашишъ она мнБ ешо : 
а вы сударь, знайше ‚ чшо дочери моей не 
бывать за вами. 


ФЛОР, Чшо шому препяшствуепть * 


Гжа ОСМ. Препяшствуешъ шо › чио 
я ее сговорила за другаго прежде ‚ нежели 
дБверу моему вздумалось, ее оббщашь вамъ. 

ФЛОР. Алла чего же вы ждали до се- 
го дня, Что бы мнБ саБлашь въ шомъ ош“ 
кровене ? 

Гжа ОСМ. ДБеръ мой оббщалъ ошъ 
прежнихъ обязашельсшвъ меня освободить у 


да онъ слова своего не сдержалъ : ая ри- 
кардову солгашь не хочу. 


Ф.ЛОР. Великую мнБ господинъ Осмие 
нинъ причинилъ обиду. 


Гжа ОСМ. Да, онъ всему причиною у 
вы на него жаловаться имбеше справедли- 
вость : а дочь мою прошу позабышь. ( Она 
уходиь ). 


В Ф.ЛОР. 
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Ф.ЛОР. Какъ мнБ снести подобный 
ударь ? Въ какую бездну меня ввели ! съ 
какимъ уничшоженемъ со мною обходятся! 
людлмъ я буду служишь забавою : я етого 
снести не могу. О лкбовь ‚ любовь , до 
какихъ крайносшей шы людей доводишъ ! 
гдБ мнБ сыскать уш6шене * гдБ мщене ? 
Но- любезной у меня ни кшо ве ошнимещъ, 
пока сердце ея миБ принадлежитъ. 


} 
[тии = 
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ДЪИСТВТЕ ТРЕТИЕ, 


ЯВЛЕНТЕ 1 
ПОТАП, Один 


О какъ мнбБ жаль ‚ что д побранился съ 
Маврою ! Мы столько лЬшъь жили вмБси : 
я всегда ее любилъ; а шеперь за бездБли- 
цу мы съ нею поссорились. Правду сказать, 
вить не въ первые же ; а шамь погодя, и 
помиримся опяшь, и съ изнова сдБлаемся еще 
лучшими друзьями ; сшашься можеть, чшо 
и шеперь шакже будешь. Она, чаю, здБсь 
мимо пойденгь скоро : и если она ешо сдБ- 
лаешъ ‚, шо я себя принуждать стану ‚ и 


какъ нибудь доведу до мира ; хотя бы шо ' 
мнБ сшояло м5Бсячнаго содержания или и 60= 


лБе. Слышу я ‚, Чшо дверь ошпирается; м 
чушь ли не она ; шочно она, 
В 2 ЯВЛЕЩЕ 


®% 52 


нение 


ЯВЛЕНТЕ ИП. 


МАРРА. ПОТЯПЪ. 


Мавра Выходл изьЬ двери и увиля По- 
тала ‚ останавливаешся м говоришь осо" 
бливо : 

Ешошъ уродъ чшо шушъ дблаешъ? не- 
сносно ‚ чшо я принуждена иши мимо его. 


ПОТ. (особливо). Кажешся какъ будшо 
она пришворяешся. 


МАВ. (особливо). Когда я его вижу, 
шо кровь вся во мнБ приходишъ въ движенте. 


ПОТ. (особливо). Я ве знаю, какъ за= 
чашь. 


МАВ. (особливо). Я назадъ пойду да 
пройду сквозь заднюю. 
Поталь вынимаешь серебряную табахер 
ху да нгохаетъ шавахъ. 


МАВ. (особливо). У него проявилась, 


мн кажешся, серебряная шабакерка: еслибъ 


я съ нимь не поссорилась ‚ и не сердиша 
бы была, шобъ я могла ее досшашь. 
ЛПоталь чихаешь, 


мАв. Заравсшвуй. ` 
Пот. Благодарсшвую, ив. 
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МАВ. (особливо) Пакосшный шалуяы 
Меня называть глупою шварью? 

Поталь вынимаетъ новый ацелхковый 
ллатохкъ и дфлаешЪь хахъ будто вы хот5.л4Ъ 


_НОСЪ 65 оный высморхашть. 


МАВ. (особливо). Не ужъ шо онъ носъ 
высморкнешъ въ ешаюи плашокъ › кошорый 
бы и мнБ годился голову повязать ? 

Пошалъ взлдыхаетЪъ. 


М АВ. (особливо). Онь ведыхаешь ; ешо 
добрый знакъ. 

Пстатъь съ серадцемь кидаеть шелхо“ 
вый ллатшохь хъ Мазрь. 


МАвВ. У кого шы ешо перенялъ $ 


ПОТ. Не нарочно ‚ не прогнбвайся. 


МАВ. Съ честными АБвушками ешак%» 
не шушяшьъ. (она на ллатохъ смотрит»), 


ПОТ. Я въ намБреньи не имБлъ шу“ 
шить съ шобою. 


МАВ. Аля чего же шы плашокъ ки 
нулъ 2, 

ПОТ. Нещастья моего ради. 

МАВ. Кидлдашь ешак1й плашокъ ? вид» 
во чшо шы глупъ. 

ПОТ. Я его купилъ , чшобъ имъ по- 
даришь : во шеперь чершь его возми ; я 
Вз объ 
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объ немъ болБе мыслить не хочу , пусшь 
пропадаешъ, 


МВ. Я`не знаю, чшо меня удержи* 


_Ваешъ : я бы на плашокъ наплевала. 


ПОТ. Въ швоей воли сосшоишъ, 


МАВ. (особливо). Жаль плашка ; онъ 
очень хорошъ. 


ПОТ. Я несыБю уже его отдашь той, 
для которой онъ купленъ : пусть его раз= 
йерушъ ‚ пусшь его расшопчушъ ; шаков» 
скин. 

М.В. Знать, сударь ; вы очень бога* 
ты, что кидаеше плашокъ, который стоить 
рубли два ‚, если не боле. 


ПОТ. Н5Бшъ , я дешевлБ купилт. 
М.В. Да за чемъ шы его кидаешь? 


ПОТ. Чшо мнБ нужды? провались онъ 
со всЁмъ. 


о 
МАВ. Ты конечно его купилъ для ка- 
кой ниесть дБвушки хорошенькой, 


ГОТ. Я хошблъ его подарить одной 
доброй дБвицБ, но она на меня сердиша , и 


дчаеперь не примештъ, > 


МВ. Ты кинулъ его ; да ужо чаю 
подъимешъ опяшь. 


лет. з у 


57> 55 9% 


ПОТ. Тошь часъ увидишь , какъ его 
подъиму и выкину изь окошка. (онЪ лод- 
нлшь хочеть платохъ ). 


МАВ. (с сердцемь), Не трогай его. 


ПОТ. Что шы на меня кричишъ? вишь 
я не маленьк!И мальчикъ. 

МАВ. Деньги проматываешь шакъ: 
вишь ихъ на улицб опять нигдБ не найдешь, 


ПОТ. А что мнБ до шого ? какъ я 
одиножды осержусь, шо миБ все въ грошъу 
я бы все выкинулъ за окошко, 

ИВ. Все, все * 


. ПОТ. Да, все, что кивушь можно. 


МАВ. Ты съ ума сошелъ. 


ПОТ. Когда я одиножды разсержусь , 
шо я не инакозвъ, 


МАВ. Ну, ке грёшно ли подобный пла“ 
шокъ кинушь наземь, и въ пыли выма“ 
рать ? 

ПОТ. Комнашу вишь ты же вымела „ 
и ни пылинки чаю неё оставила, 


М АВ. (ухазывая на платохъ). Посмс- 
три самъ ; на ешой сшоронБ пыль уже на 
немъ видна. 


В 4 пот 
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ПОТ. Сшерешь можно. 


МАВ. Н5аъ ,‚ рлдъ аБлу ‚ чтобъ 
зыч исшилось. (она нахлонлешся лодняшь 
лиатохъ). 


ПОТ. Пожалуй не шрудись. (онЪ сам 
нахлонлешесл , чтобъ ллатохь лодниша), 


МАВ. Вишть шы его уже кинулъ. 


ПОТ. РазвБ л его поднять опяшь ве 


могу уже ? (они оба нахлоняются лла- 
шохъ поднять). 


МАВ. Посмошри, онъ весь запылился. 
(ллатокъ у нее вЪ рухахь), 


ПОТ. Тряхни, и пыль сойдепты 
Мавра ллалтокъ складываешь › тахъь 
хахь новый. 


На, гозми, | 
ПОТ. Поди и съ нимъ. 
мВ. Чшо шы не берешь плашка ? 


ПОТ. Что шы ко мнБ привязалась, какъ 
муха кЬ шфсшу * что мнБ съ вимъ дБлашь ? 


МВ. Чшо хочешь : онъ швой. 
ПОТ. Я ето кину на улицу. 


МАВ. Лучше ошлай его пой ‚, для 
кошороя шы его купилт. 
пот. 
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ПОТ. Ну, хорошо : онъ ее и будешь 
(об ухазываеть на нее), | 


`МИВ. Какъ?*. 

ПОТ. Возми его, 

мав. я? 

ПОТ. да, и 

ИВ. МыБ шы ето даришЪ, сударь? 

ПОТ: Да, сударыня, 

ИАВ. И шы для того его наземь ки» 
нулъ ? 

ПОТ. Ну, ешо было шакъ, 

МАВ. Ая его не хочу. (она яри- 
творяешся будто хинуть хочешь; однако 
за хонешь удерживаеть)ь 

ПОТ. Пожалуй, сударыня. 


МАВ. НЬпъ, ешакою бездБлицею не 
заглаживающся грубосши подобныя. шБиЪ › 
кои шы мнБ сказать давеча осмБлился. (она 
ллатохь будто хидаеть)» 

ПОТ. Я бы бритовщика Грузинца мо- 
зваль ‚ и велблъ себЪ выпустить цВлый 
фуншъ крови , еслибъ я зналъ ‚ чо шБмъ 
давешнее поправипь можно. 

МАВ. А что мнБ пользы будепть’ в% 


шзосмь глупомъ кровопуканьв : 
пот. 
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ПОТ. Я только пбмъ хош8лъ тебЪ 
‚ йоказашь , чшо все для шебя гошовъ дБ= 
лашь. 

МАВ. Дай мнБ шабаку. 


ПОТ. Иззоль (он вынижаеть серебря= 
ную табахерху и даеть ей шабаху). 


илвВ. Не вздумаешся ли шебЪ и шаз 
бакерку кинушь й 


ПОТ. А не равно она испоршишся. 


МАВ. Ты въ сердцахъ не во вся ‘без= 
разсудемъ. 


ПОТ. Если она шебБ полюбилась, шо 
возми ее , не дожидаясь , чшобъ я ее ки- 
нулъ. 

М.4В. Вошъ шакъ! Я ешого не шре- 
бую. Плашокъ я взяла шолько для шого у 
чшобъ онъ не валялся на земи. 


ПОТ. Ну, подумай › чшо и шабакерка 
на земи же лежишь, 


МАВ. За кого шы меня принимаешь? 
я нешаковская. 


ПОТ. Серебро однакожъ, если найдешь 
подъ ногами ‚, подъимешьъ, небось. 

МАВ. (съ сердце.мь). Вить я не поза- 
была еше, чшо шы меня называль дерзкою 
м глупою шварью, пот. 


й 
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ПОТ. Ето было шакъ съ горяча эм 
молвлено, 


МАВ._ Я шаковыхъ р5чей еще ни ощь 
кого не тшерпБла. 


ПОТ. Поди сюда, помиримся, и поню- 
хаемъ вмБстБ шабачку. Возми шабакерку, 
не стыдись, 


МВ. Къ черту поди. 

ПОТ. Я дороги не знаю. 

МАВ. Барыня идешь. 

ПОТ. На, возми. (онъ шабахерху лере.л 
нее назежть ставишь ,‚ хоглда Мавра ее 
#35 его рухь брать не хочеть. 


МАВ. Не возму, сударь; поди вонъ, 


ПОТ. (отгоротяс#). Чтобъ я шакимъ 
дурнымъ образомъ лишился серебряной ща- 
бакерки ‚ шому не бывать, Я ее подъиму, 
какъ барыня пройдеть. (онь прячется). 


МАВ. Оинъ ушелъ. Теперь я ее подъ- 
иму. Я бъ её хошбла имБть у себя ‚, да 
спасиб> ему сказашь не хочешся. (она ее 
лодъи.маетЪ). 


ПОТ. (выглялывая). ДБло сдБлано уже! 


МАВ, Чшо шы шаиъ еще шумишъ } 
вб ПОТ. 


8 60 с 


ПОТ. Ничего › я шолько посмотрЬвть 
хоплъ, .... 


МАВ. (не хотя ему лротягиваеть 
шабажерху). На, возми, возми ее, 


ПОТ. Ты ее не хочешь ? 


ИлАВ. Тотъ часъ ‚ сударыня ‚, шошъ 
часъ. Сльишишъье барыня меня кличеятъ, 

ПОТ. Ну, шакъ ноди скорБе. 

М АВ. БЪгомъ побБгай вонъ. 

ПОТ. Хорошо, иду. (особливо) Платокъ 
пропалъ ! шабакерка за нимъ ! да еше до- 


бра изъ шого, невижу ни на полушку. (ухо- 
дить). 


ЯВЛЕНГЕ Ш 


ЖАВРА. по шоъ РЖА. ОСбИИНИНА. 


МАвВ. БВдвый Пошапъ  онъ каешся у 
что мезя эбидиль ; и онъ уже завлашиль | 
ин плашкомв и шбакеркою: не худо`и ешо | 
лишъ бы богашо’ За шо’ награждали $ 


уя бы 
дала себя вслка день разругатв. 
Гжа ОСИ. Чшо шы заБсь дБлаешьй 


#48. 


5 бт 95% 


МАВ. Я смотрБла ‚ чисто ли здБсь 
зымешено ; нышъ ли гдБ пыли, 


Гхжа ОСМ. Ето не. швое дБло. 


МАВ. [ особливо |] Еслибъ я почаше 
подобную пыль находила ‚я бы карманы ею 
наполнила. 


Гжа ОСМ. Не замай аБверовы люди 
чистанть; его славный Пошань и шакъ ни- 
чего не дБлаешъ. 


МАВ. Онъ около господина прибира- 
ешь ; а по сю пору мы здБсь мели. 


Гжа ОСМ. Пусть его около господи 
на" прибираешъ ! не долго онь у него осша- 
нешся. 


МАВ. 32 правду вы ето говорише * 


Гжа ОСМ. Я уже нашла способъ у 
жакъ его ошдалишщь. Не довольно шого у 
чшобъ его въ деревню сослашь $ я хочу , 
чтобъ онъ былъ в+ рекрушы ошданъ, 

МАВ. Вь рекруты } для чего , судя 
рыня р 

Гжз ОСМ. Фнъ и шакъ отдлиъ быль, 
2 ушелъ $ а абверокъ мой его скрыль у 
себя. Но я ешо сдБлаю гласно ‚ и его 
скоганнаго опяизь Въ полкъь ошощлюшь, 


Вв7 ив. 


*57> 62 СЖ 


МАБ, Скованнаго ? ахъ бБднякъ! Для 
чего вы ето дБлашь хотише ? 


Гжа ОСМ. И шы жалБешьъ о бездБль" 
ник , кошорый ко мнБ пошерялъ все по- 
чтене ? 


МАВ. Я знаю ‚ что онъ не правъ у 
но наказанье ‚ мнБ кажешся ‚ съ лишкомъ 


велико. 


Гжа ОСМ. Какъ я примбчаю , то у 
шебя великое давешнее усерде гораздо по 
изчезлоь 


МАВ. Я , сударыня ‚ всегда и сама 
такова вь первомъ жару. Я бы шогаз весь 
свёшь измяла $ но погодя ‚, одумавшись , 
сердце проходитъ. 


Гжа ОСМ. Если у щшебя сердце ош» 
ХОдчивО $ ШО зваЙ ‚, чшо я не шакоза. По- 
шапъ виновашъ передо мною у надобно., 
чтобъ онъ наказанъ былъ. 


МАВ. Вишь господинъ Пантелей да- 
веча распоряжалъ наказанья ‚ и вы согла- 
сились , Чтобы сняша была ливрея съ По- 
шапа ‚ и чшобъ онъ у васъ просилъ про- 
щентя. 

Гжа ОСМ. Не сама ли шы мнБ гово 


рила ‚ чшо все ешо мало 1 
МВ, 


872 63 хх 


МАВ. Однако не смотря на мои сло- 
ва, вы ужъ оббщали Паншелею , ибмъ до- 
вольсшвовашься. 


Гжа ОСМ. Я послБ передумала ‚ что 
етого не довольно. 


МавВ. Ихъ, сударыня ‚ какъ взмъ не „ 


сшыдно ! Когда я одумаюсь ‚ шо сердце 
ошходишь, а вы, что далбе размышляеше , 
мо сердитБе сшановниесь. 


Гхжа ОСМ. Дерзкая ! какъ шы сиб- 
ешь со мной равняться ? 


МАВ. [ особливо] Теперь бы мнБ очень 
жаль было, еслибъ Пошапъ что претерпёлъ, 


Гжа ОСИ. Поди ‚ кликни человбка , 
другаго. 

МАВ. Теперь ‚ сударыня ..:. чаю, 
никому недосугъ. . .. Иные снБгъ съ кров- 
ли смешаюшь .... иные  дворъ чисшяшъ..., 


Гжаз ОСМ. Въ холостой кто нинаесшь 
да лежишь : инБ надобно двухт челоёБкъ, 


МАВ. Да на что ‚ сударыня ?. 
Гжа ОСМ. Я велю канапей изъ сей 


комнаты вынести $ онъ мой поиданый. Я 


не хочу ‚ чшобъ онъ долБе здбсь сшоялъ, 


др. 


№070 64 0% 


МАВ, Вы. знасте, сударыня, что № 
такъ объ немъ уже спора дозольно было: 
покрыгчка ваша „ а дерево а4омащнее „ АБ» 
верь вашь умизверждаешь..., 


Гжа ОСМ. го сю пору я, снисходя 
на желане дБверя моего ‚ не брала его 
къ себБ; а шеперь я болБе не хочу, чтобъ 
то ‚ чшо мое , осталось дрлБе въ сей гор= 
ниЦБ, 

МАБ. Онъ уББряешь , что онъ сам 
его дБлашь заказалъ. 

Гжа ОСМ. Хошя бы онъ*и самъ его 
заказаль , шо все зэки крышка моя. По) 
зови скорБе людей. | 

М АВ. Пойду ихъ искашь ‚, сударыня 
(она уходить ), 


=—^ 


ЯВЛЕНТЕ ПУ. 


ГЖА ОСМИНИНА. по томь МАВРЯ 
съ ПОВЯРЕНКОМЪ. по пюмъ НОРАПЪ. 


Гжа ОСМ. Етотъ разъ у насъ дой 
деть до раздбла. Онь каяться будеть 
чшо не умБлъ со мною ужишься. Я вся 
кую досаду ему сдБлашь гошова, 

МАВь 


65 65 сх 


МАВ. Я , сударыня ‚ не нашла ни- 
кого кромБ сего поваренка › который на 
толубяшнБ сидБлъ ‚ и голубей гонялъ, ки- 
йая себБ въ рошъ моченый горохъ..... 
и не находл другаго..... [ Ухазыва- 
ешь на Потала } я сего добраго человБка 
привела’ помогать. 


‚ПОТ. Не имбеше ли чего приказашь ? 
ТГжа ОСМ. Вонь бездБльникъ ! поди 
ВОНЪ, 


МАВ. Послушайше на часъ, сударыня. 


Гжа ОСМ. (хь МаврЬ) Я. удивляюсь 
теб5 ‚ что шы шакъ глупа, и осмБлилась 
его призесши передъ меня. 


МАВ. Дайше мнБ молвимь одно сло 
вечушко. 


Гжа ОСМ. БёБса какого ! [хь Ма- 
8р$. | Чшо шы молвишь хочешь ? 


МАВ. Онъ раскаиваешся сердечно въ 
содбянномъ имъ прошиву васъ.... 


Гжа ОСМ. Ну ‚, къ чершу его ! 


МАВ. Онъ весь въ волБ вашей. 
Гжа оОСМ. Я ему не вБрю. 


МАВ. Онъ вамъ кое чшо изрядное 
раскажешь о дБгерБ вашемъ, 


Фха 


6752 66 Ск 
Гха ОСМ. А чшо шакое ? 


МАВ, ( хъ Поталу)) Ну ‚ ‘дружекъ, 
говори у скажи барынБ все : она милостива, 
она шебя просшишъ [ особливо хь Пота- 
луже ] Веди же себя умненько ‚ чшобь 
шебя не ошдали опять въ рекруты, 


ПОТ. Виновашь ‚, сударыня , прошу 
помилованя. Если я чшо сказалъ вамь доса* 
дишельное , и не пришелъ давеча ‚ когда 
вы меня кликали , шо..... шо сему 
причиною господинъ Осмининъ 


Гжа ОСМ. Онъ запрешилъ шебБ ‚, чшо 
ли ‚ слушаться меня * 


ПОТ. да , сударыня. 
Гжа ОСМ. А чшо онъ шебБ сказалъ" 


ПОТ. Оинъ сказалъ ..... чшо вы 
властолюбивы .. ... Чшо вы упрямы. 


М АВ, ( ломуголосомь хъ Поталу) 
Прибавь еще что нибудь ‚ не рабБИ, 


ПОТ. Что. вы сердиты , злопамяшны, 
Гжа ОСМ. Все ли шутьъ ? 


МБ. Вить шы мнБ еще сказывалъ , 
что онъ говорилъ ‚ что барыня ума’ не 


достаточно имбешъь ‚ чшобъ домомъ пра- 
вишь 


$ Пот. 


70 67 0% 
ПОТ. Ето правда. 


Гжа ОСМ. Онъ самъ изъ ума вы 


МАВ. Что вы дочь дурно воспитали} 
и худыми примбБреми вашими будто она на- 
 доена. :& 


ПОТ. Да, почши шакъ слово въ. слово. 


МАвВ. Какая нужда прибавлять зи 
одной правды довольно будешъ. Скажи, го“ 
ворилъ ли онъ все се, или-не говорилъ * 
[ особливо хь Поталу ]. Скажи : да. 


ПОТ. Да , сударыня ‚, ешо все гово» 
рено. 


Гжа ОСМ. Ну ,‚ какъ не одердитьсл? 
и Ангелъ не вышерпишъ. 


“з 
МАВ. Скажи же и шо, чшо происхо- 


дило сего ушра съ горшками ‚ въ кошо- 
рыхъ цзбшы ? 


ПОТ. (хь Маеврь особливо ) Не про 
шБ ли, кои вбтромъ съ окошка сброшены ? 


ИАВ. —ЗВы ихъ назвали вашими у; а 
АБверъ вашъ велБлъ ихъ бросить за окошко. 

Гжа ОСИ. Вынесише тошъ чась ка- 
маней сей въ мою комнашу. 


ДОТ. Тошъ часъ 
Тжа. 


552 68 с 
Гжа ОСМ. Мавра ‚ поди со мною. Я} 
мышлю у ет аа бы сдБлашь  дБверу еше 


| болБе досаду. . Я велю любимую его 
| | яблоню рубить на дрова (она уходить), 


МАВ. (дь Пошалу) Видишь ли ? а 
шебя опяшь ввела въ милость. Веди же 
себя умненько» 


Ы—=———————Д—дЫд——————————. 
ЯВЛЕНТЕ У. . 
д 


ПОТАПЪ ПОВАРЕНОЕКЪ. по шомъ 
Г. СМИНИНЪ, 


ПОТ. Она заставиха меня раза шри у о 
четыре , прошивъ воли. моей солгать» 
{ Поваренку } Ну , ыРЫ ‚› принимайся 
за дБло, 


ПОВ, Вить ешо ве кошелъ: нада еще 
кого позвать, | 


ПОТ. НБтмъ ‚ подъимешь ‚, не бось $ 
поди сюда. (Они лдльи.мазють ханалей), 


Г. ОСМ. Что вы ешо дБлаеше ? 


Пот. [особливо ] Ну къ черту ! [ % 
Олмчнину ] Запылился ‚ чистишь хотимъ, 
ПОВ. Ошнесши барыня велБла въ стой 
аокои, Г. 


6 60 65% 
Г. О@М. (зь Поталу) Къ барыцВ ? 
ПОТ. ‘Объ епюмь я не знаю. 


Г. ОСМ. разЕё шы съ ней соединился 
опять ? 


ПОТ. Статочное ли дБло ‚ сударь? 
’[хь Поваренху ] Брашь , не выдавай меня, 


Г. СМ. Кшо же шебл нарядилъ , 
 канапей выносить ? 


ПОТ. Малый сей меня просилъ, чтобъ 
я ему помогъ. [ хЪ Поваренху ] Не прав- 
да ли ? 


ПОВ. Да , сударь, ешо правда. [. 0с0- 
бливо ] Иногда онъ украдкою мнБ даетъ 
чарку вина. 


Г. ОСМ. (хь Поваренху ) Куда же 
шы понесещь ? 


ПОВ. Кьъ бзрынБ въ комнашу. ( Го- 
слодинь Осмининь толхаешь Поваренка у, 
хоторый уладая на ханалей, ручку от- 
зиибаеть ,‚› и ножка у ханпале подлашы- 
вается ). На шебБ за шо : ошнеси шеперь 
къ барынБ ‚, и скажи ‚ чшо я прислалъ, 


ПОТ. Да ошдан ей. 


ПОВ. Какъ мвБ ей ошдашь ‚ чшо я. 
получиль: Г. 


97% 70 ск 


Г. ОСМ. Если не сдБлаешь , что & 
велю ‚ шо рожу сверну: 


ПОВ. (ль Поталу) Помоги же. 


ПОТ. Если баринъ прикажешь. Я ино 
го ничего не слБлаю. 


ПОВ. Какъ же мнБ одному несши 
что барынБ сказашь ? 


Г.`ОСМ. Скажи ‚ чшо я изломалъ, 


ПОВ. [особливо ] Бышь мыБ бип'ому 
или съ шой , или съ другой стороны. 


Г. ОСМ. Такъ шо она меня крБпко 
заднраешъ, чшо и убранства дома къ себЪ 
уже перетаскиваешъ. А вссьлибо `уймется, 

ПОТ. Милосшилый государь › надобно 
чшобъ я вамъ расказалъ. .... 

Г. ОСМ. Что шакое ? 

ПОТ. НевБсшка ваша любимую вашу 
яблоню на дрова срубить хочешъ, 


Г. ОСМ. для чего ? 


ПОТ. Аля шого , что у нее два гор- 
шка съ ивБтами.сего дни съ окошка упа=” 
ли : она думаешъ ‚ чшо вы нарочно ихъ 
сбросишь велБли. | 

Г. ОСМ. Любимую яблоню , кошо> 
рой я веселился *? НЬшъ ‚ ешо шакъ ей 

даромъ 


70 71 с 


даромъ отъ меня не пройдешь, Поди ве= 
Ли садовнику садъ запереть, 


ПОТ. Да › ето бы было хорошо ; да 
сошницы ‚, другой ‚ колья въ заборБ ‚ вы 
знаеше ‚, не досшаешьъ давно : шакъ какъ 


Заперешь ? 
Г. ОСМ. Вели къ яблонБ человбка съ 
_ йубиною приставить, 


ПОТ. Тоть часъ , сударь. ( особливо’) 

_ Мавра думала ‚мн5 сдБлашь вредъ- у своей 

барыни ; но господинъ моя ко мнБ добръ, 
ПОВ. Помоги пожалуй. 


Поталь сь Поваренхо-мь изло.манный 
ханалей вынося пъ. 


ЯВЛЕНТЕ- УЕ 


Г. ОМИНИНЪ. ПАНТЕЛЕЙ. 


Г. ОСМ. Любимую яблоню моею сру- 
бить ? НЬшъ ‚ не удасшся ей. Я ей 
зубы покажу. Если осмБлишся ‚ шакъ ош 
ВБ даешь. 


пин. Господинъ Осмининъ , я опять 
`’ пришелъ; неё прогн6вайшесь, чшо не множко 
опо3» 


> 72 ск 


опоздалъ ? мнБ вуждица была; Да ужъ 
я ошаБлался ; ‘усиБлъ и дома бышь. А ше 
перь несу къвамъ ошеБшъ невбсшки вашей, 
госпожи Осмининой, 


. 


Г. осм. Я уже себБ представляю , 
каки ешо ошвЬшь преизрядный будешь! 
Г съ насиьшхою ]. 


ПАН. И вБдомо изрядный. 


Г. ОСМ. Не сказызала ли она вамъ, 
чшо хочешся ей срубить на дрова люби“ 
мую мою яблоню ? 


ПАН. Ну , кто вамъ оплшь етакй 
вздоръ въ голозу поселилъ ? 


Г. ССМ. Я ето заподлинно знаю у но 
я ее до ешого не допущу. 

ПАН. А я васъ увбряю ‚, чшо ешого 
ничего не бывало, 

Г. ОСМ. —А канапей , который здесь 
сшоялъ $ И вы знаеше ‚ что я самъ дБ= 
лать заказывалъ го , чшобъ на немъ опо- № 
слБ обЪда отдыхать $ Она велБла къ себБ 
унести. к 

ПАН. О семъ я ничего не слыхалъ, 
_ ТГ. ОСМ. Но вы знаеше , сколько 
разъ она о шомъ штердила, и шо съ до= 
садою ‚ Что онъ покрышъ камкою ‚, кошо- 
рую она въ приданое принесла, * 


79: 
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ПАН. Да, ето я зню. 


Г. ОСМ. Теперь она пересшзнешь объ 
немъ ссориаться. 


ПАН. А какъ ? 


Г. ОСМ. Я самь къ ней отослалъь 
= 


ПАН. Ето хорошо: вы умно сдБлали, 
что за бездБлицу не ввязываешесь. 


Г. ОСМ. Но. весь изломаный и пере“ 
драный. 

ПАН. Хорошоли ешо ? сами разсу“ 
дише ! 


Г. ОСМ. Она думаешь, чшо все здбеь 
должне дБлашься по ея головБ; но она обма= 
нываешся очень, 


ПАН. АхъЪ , какъ ешо дурно ! и мныБ 
не по ираву ! сожалБю очень о шомъ. Она 
мн5 общалась ‚ удовольсшвоваться малымЪ» 
Пошапу у нее просишь прощенья надлежа-= 
ло’ а ошь васъ одно ласкавое слово окон“ 
чило бы ‚весь споръ. Теперь › посмотрише 
пожалуйше ‚› до чего сердще ‚ горячность 
и ВСспыльчивость доводит»? Все опять опро» 
кинуто $; и‘съ начала прийдешь зачинашь у 
ичиного шеряшь шруда для пусшяковъ дол 
Жно. 


г Г 
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Г. ОСМ. (Я звошелъ въ шо времл , 
жакъ люди выносили канапей. 


ПАН. Кшо знаешь для чего онъ ей 
понадобился ? це занемогла ли ? не вычи-_ 
сшишь ли велБла ? 


Г. ОСМ. Еслибъ хошь шо, хошь дру- 
гое было $ для чего она мнБ о шомъ ска- 
зашь не велБла ? 

ПАН. Камкою жъ овъ покрышъ ея 
приданою. Вишь еще ешо бБда и не велика! 
но чшо люди ‘объ вашемъь похожденьа ска» 
жушъ ? Думаешели вы ‚ Чшо вы похвалу 
шмъ заслужили ? Вспыльчивость никогдА 
никуды негодна. Кшо умБептъ удержаться 
ошъ перваго движешя ‚ шошъ надъ собою 
побфду выигрываешъ всямй разъ ‚ когда 
ешо съ нимъ случишся, Если же кшо чув- 
сшвуешъь ‚ чшо онъ неправъ „ шо первый 
его долгъ есшь ‚, если онъ чесшный чело- 
иБкъ › сшараше приложишь, поправить вся- 
‘чески причиненный имъ кому вредъ. Я псй- 
ду къ невбсшкБ зашей ‚ и скажу ей , чшо 
канапей изломанъ венарочно $ и буду сша- 
рашься се поугомонить , дабы все се она 
предала забвению. Слова два, шри ‚ искрен- 
няго друга иногда вБрыБе унимаюшь заръ 
разлраженныхъ сердецъ ‚ нежели какъ вода 
пожаръ Зализасжъ. 


Г. 
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Г. ОМ. Любезный другъ , г Пан- 
телей ‚ постарайшеся ско’Бе насъ поста 
вить на иной ногБ : надобно, чшобь былъ 
° Аблу конецъ. Изъь дзухъ одно : или не- 
вБсшка моя хочешь со мною дружелюбно 
жить у и я ощъ шого не прочь: или же 
она желаешъ ссориться ; въ семъ случаБ 
право: л позади не останусь же. 

пан. Ее вБрыпе, господинъ Осмининъ, 
не вБрьше. Вы вБдаеше, чшо невБсшка вташа 
васъ почитаешь. Ее сбизають . ...; Поло» 
жишесь на меня: я все поправлю, 


——— иди —— 


ЯВЛЕНТЕ УИ. 


ФЛОРОВЪ. ПАНТЕЛЕЙ. Г. обМИ- 
НИНЪ. 


ПАН. Слуга вашь , господинъ Фло* 
ровъ. .. Я радуюсь. ... : 

Ф.ЛОР. (сб горячностёю ) Слуга по“ 
корный. 

ПАН. (особливо) Сему человБку чего 
шо не досшаетъ. 


Г. ОСМ.. Г. Флоровъ ‚ вы миБ каже“ 


шесь очень безспокойны. 
Г 2 Ф.ЧОР. 


№, 
Уз 
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`Ф.ЛОР. Я радъ, что я васъ здБсь на“ 
шелъ. 


Г. ОСМ. Могу хня вамъ чемъ услу-. 
жить ? 


Ф.ЛОР. Я, сударь, посредникомъ ним 
кого не избиралъ ‚, когда я желанье имблъ 
женишёся на племенницб вашей $ я и ше- 
перь къ вамъ прямо приббгаю, когда я лич 
шаюсь всякой надежды. 


Г. ОСМ. Что ешо за выражен!я? какъ 
вы можеше лишаться всякой надежды шог= 
йа ‚ когда мое есшь намБреше ‚ еше сего 
дни сдВлащь вашъ сговоръ ? 


Ф.ЛОР. Гжа Осиинива со всБиъ инако 
говоришъ , нежели вы. 


\ 


Г. СМ. А чшо она говорить 


Ф.ЛОР. Она мн ошказала на чисто ‚ | 


товоря ‚ чшо вы дочь ея сговорили за дру- 
гаго ‚ и чшо мнБ ‘болбе здБсь уже надеж- 
аы не осшалосьь « 


ПАН. (особливо) Что далФе , шо гаже. 


Г. ОСМ. НезБсшка моя съ ума сошла. 
Она все ешо выдумала мнБ въ досаду для 
того, что .я хочу, чшобъ племенница моя 
за вами была. 


ФОР 
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ФОР. Вы чесшный челоз6къ ‚ вы мыБ 
слово дали ; я надбюсь ‚ чшо вы не ошо- 
прешеся ошть своего обЪщаня. 


Г. ОСМ. Ужъ конечно сдержу свое 
слово : племенница моя будешь за. вами ; 
или же я саБлаю шак примБръ, что меня 


помнить будут, 


ПАН. (особливо) РеБ споры у ссоры 
сплетни, распри сушь ошъ сзтавны выдума-> 
иы для мучения рода человБческаго, 


Г. оСмМ. Видишъ ли ‚, г. Пантелей, 
каково швердо основана шШвоя надежда ко 
скорому соглашеню иашему ? Великое ува- 
женте нерБсшка моя ко мнБ имБешъ! 


ПАН. Я самъ не знаю ‚ чшо думать: 
мнБ кажешся ‚ почши не возможно....... 


Ф.ЛОР. Вы ве можеше сомнБваться о 
шомъ , чшо я говорю ‚, не обижая меня. 


ПАН. НБтъ , сударь, я не сомнБваюсь; 
однако инако иногда послышишся одному 
шо ‚, что друйй говорить, 


ФЛОР. Кажешся мнБ ‚, чшо я, ясно 
говорилъ. 


‚ПАН. Пожалуйше подождише на часъ; 
а пойду съ Гжею Осминининой поговорю. 
КГз Г. 
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Г ОСМ. Да, подише ‚ и послушай 
ше › чшо шо она въ головБ иметь; и ска= 
жише мнБ ‚ если она сумасбродсшвуеть ; 
также молвише ей ‚ что мнБ мало до шо- 
го нужды, 


пан —Ешо мое дБло $ я знаю ‚ что 
въ подобномъ случаБ надлежитъ сказать , 
чего нБшъ : я шошъ часъ на задъ буду. 0 
еслибъ я могъь все привесши вь согласе 1! 
Но думаю ‚ что шяжеленько ешо испол» 
чить, (Онъ уходишь.) 


ЯВЛЕНТЕ УШ. 


Г. ОСМИНИВЕ?Ъ. ®ЛОРОВЪ. по шошь ПО. 
ТАгПЬ. 


Г. ОСМ. Скажише пожалуйше , какъ 
яевБсшка вамъ говорила? 


$Ф.ЛОР. Она меня узБрить долго ста= 
ралася ‚ чшо дочь ея мною не довольна. 


ПОТ. (хь Осминину) МнБ се писме- 
цо велено вамъ ‚ сударь ,‚ отдашь поскорбе. 
Г. СМ. Кто принесъ ? 
ПОТ. Мавра. 
Г. 
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Г. ОСМ. И еша дерзкая дБвка осыь- 
ливаешся приходить въ мои покои ? я велю 
ее погнашь плЬтью, 


ПОТ. ББдная Бака въ шомъ не ви- 
вовата ! 


Г. ОСМ. А шы за нее всшупаешся ? 


- ПОТ. Я теперь все узналъ; Мавра ни 
въ чемъ учаспИя не имбешъ, 


Г. ОСМ. Вели ей подождать , пока я 
писмо прочшу. 


ПОТ. (особливо) Я бы желалъ , чтобъ 
писмо ешо было предлинное ; шобъ я до 
хБе съ Маврою шамъ побылъ. 


Г. ОСМ. Че прогнБвайшеся, 
Ф.ЛОР. Извольше читашь. 


Г. ОСМ. Я отгадываю ‚, мшо невёсшка 
моя ко мнБ пишешь Послушаемъ ‚ что 
она мнБ скажешъ. (Онъ лис.мо расхрываетъ) 


ФОР. Не давайше себя ошвлекашь, 


Г. ОСМ.. Ешо писмецо не ошъ неёБсики; 
племенница ко мнБ пишетъ. 


Ф.ЛОР. Позволише ли вы и мнБ послу- 
шашь ? 


г4 Г. 
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Г. ОСМ. Да ‚ прочтемъ вмЕсшб. ( Онь 
читаеть ) „Милосшивый государь дядюшка» 
‚›Машушка на меня гибваешся, и я не знаю 
э›за чию, Она грозишъ меня увзезши въ 
э‚деревню, чшюбъ разорвашь свадьбу. Я къ 
эвамъ ‚ милосшивый государь дядюшка у, 
„прибБбгаю ; вы всегда меня любили $ вамъ. 
же угодио было избрашь мнБ г. Флорова 
эженихомъ : я васъ прошу и въ семъ слу- 
„чаБ меня не оставишь Я гошова все шо 
„›АБлашь, чшо вы мнБ присовбшуеше. Я пад- 
‚ии предъ вами на колБни, еще разъ васъ 
‚прошу › выведише меня изъ ошчаяннаго 
энынёшняго моего сосщояня» 


Ф.ДОР. Въ какомъ она жалкомъ сосшо» 
ян!и ! не ужъ шо вы ее осшавише. 


Г. ОСМ:; НБшъ, нБшъ; ешого шо бышь 
не можешь, Пошапъ , Пошапъ! 


ПОТ. (особливо) Писмецо какое было 
короткое! [ло шо.жь ] Чего изволишъ, су= 
дарь ? 

Г. ОСМ. 'Тушъ ли Мавра еше ? 


ПОТ. Да, сударь $ вы миБ приказали 
ее поудержашь. 


Г. ОСМ. Позови ее сюда. 
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ПОТ. Будьше увбрены ‚, сударь › что 
она ни въ чемъ не Виноваша, 

Г. ОСМ. Позови ее сюды $; я говорю, 
я ее бранишь не буду. 

ПОТ: (особливо) ББдная` дЕвка ! лишъ 
бы она не испужалась. (Онь уходит) 


ЯВЛЕНТЕ УПИ. 


ФЛОРОБЪ. Г.ОСМИНИИНЪ по шомъ М44- 
БРм. 


Ф.ЛОР. Что вы намБревы отвЫшство” 
вашь плехенницб вашей ? 

Г. ОСМ. Тошъ часъ, шошъ часъ, дайе 
ше мнБ шолько съ Маврою поговорить, 

МАВ. (‹5 робостёзо особливо) Еслибъ 
барыня меня здБсь увидБла ‚ шо бы я мб» 
сша не сыскала. 

Г. ОСИ. Поди сюда. 

мМАВ. Милосшивый государь, л 60“ 
юсь 

Г. СМ. Кого ? 


ИлВ. Барыни, 
Г$5 
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Г. ОСМ. Не опасайся ничего; я вить 
больший въ домБ. | 


МАВ. Я всегда говорю : барыня горя-, 
чаго нрава ; она меня когда нинаесть неча-= 
янно сошлепгь; одна надежда есть г. Осми- 
нинъ $ онъ милосшивъ $ развБ онъ засшу-= 
питЪ, 


Г. ОСМ. Скажи мнБ , племенница моя 
не велБла ли мнБ чего сказашь словесно ? 


МАВ. Если бъ вы ее увидБли, вы бъ 
надъ нею сжалились, Она написавъь къ вамъ 
писмецо , оное омочила слезами. Она велБ- 
ла васъ просишь ‚ чшобъ вы не прогнБва- 
лись ‚ чшо худо написано. Она обдать не 
пошла ‚ а вмБсто обБда написала къ вамъ 
писмо ‚ и шо со шрепешомъ , одинъ глазъ 
‘имБя ва буматБ, а другимъ смошря ко две- 
рамъ со страха ‚ чшобъ кшо не взошелъ 
въ шо время къ ней въ горницу. 


Г. ОСМ. Добро‘, все саБлано булешъ. 
(хъ Флорову) Дозвольше мнБ къ племен- 
пицб написашь отьБитъ. 


ФОР. Извольше , сударь: но пожа» 
луйше будыше шверды. 


Г. ОСМ. Не опасайшеся. 


ФЛОР. Не могу ли я знать, чшо вы 
вамбреные ......? г 
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‹ Г, О@М. Въ свое время свБдаеше. (К 
Мавр) Жди здБсь моего ошвша, (Омь ухо- 


дить) - 


ЯВЛЕНИЕ Х. 
ФЛОРОВЪ. М.4ВРА. 


МАВ. Не шастлива бы я была ‚, ес- 
либъ барыня узнала ‚ что я здБсь. 


Ф.ЛОР. Г. Осмининъ шебя ве выдастъ. 


МВ. Въ прочемъ все, что я ни 4Б- 
лаю ‚, единственно изъ любви кь невбсшб 
вашей на шо поступаю : я безъ шого, по- 
вБрыпе чесности моей , не люблю таскать 
ви къ кому писемъ ; и ни кшо сказашь ве 
можешь ‚ чшобъ я коли носила любовныя 
писма, къ кому бы шо ни было : нёшъь ‚ по 
сю пору я въ етомъ не грёшна. Я лучше 
съ чесшпю умерешь хочу, нежели вплешашь- 
ся вЬ подобныя дБла, 


ФЛАОР. Пожалуй ‚, матушка , скажи 
своей ‚молодой хозяйкБ ‚ чшобъ она не пе- 
Чалилась, и ко мнЬ бы не перемБнилась при 


шомъь 
гб мВ. 
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МАВ. Я вамъ уже сказала ‚ сударь „- 
чшо д въ подобныя дбБла не вмБшиваюсь, 


Ф.ЛОР. Если шы мою невбсшу сшоль» 


ко любишь ‚ какъ сказываешьъ, по можешь в. 


ей сказашь с!и не винныя слова. 


МВ. Ну хороша $; я ей скажу ваши 
5чи для шого . чо они не винныя. 
5 


Ф.ЛОР. Будь увБрева ‚ что ты ошь 
меия за шо получишъ хорошее награждене, 


ИВ. О! для меня оббшан!я не при- 
манчивы. 


Ф.ЛОР. ОбЫцан!я? А какъ чемъ подарю? 

М.В. Не знаю; я подарковъ еще ошъ 
роду не получала. 

ФЛОР- Ошвбдай. 


МВ. Сказывающьъ , чшо прежде смер> 
ши надобно всего ошеБдать ; разумБешся 
однако всего шого ‚ чшо непрошивно до= 
бронравтю. 


Ф.ЛОР. На, шебБ, н5сколько червонныхЪ» 


МАВ. Сьибючись ихь принимаеть. 


 Ф.ЯОР. Скажи шеперь ‚ какое они въ 
шебБ произвели движеше ? | 


млв. 
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МАВ. Я сама не знаю $; я чувство» 
вала движеше › кошорое меня принудило 
улыбаться. 


Ф.ЛОР. Старайся разаблить ешо дви- 
жене съ невБсяою моею ‚ которая столь 
много печалишся» 


ИВ. Я посмошрю, 


ФЛОР. Что же шы ей скажешь, чтобъ 
ее развеселищь ? 


МАВ. Я ей скажу ‚, что вы ее лю- 
бише, чшо вы ей вБрны, и чшо она съ ва- 
ми будешъ щастлива. 


Ф.ЛОР. БолБе шы ей вичего не ска- 
жешь? 


МАВБ. Я ей скажу....слутнзйше же $ 
я ей скажу ‚ что вы мнБ подарили, иску- 
снымъ образомъ ‚ и прибавлю ‚ чшобъ она 
надбялась ва мое искуство, Хошя бы госпо- 
жа Осминина и упрямилась; но сыщемъ спо- 
собы ее выдашь за господина Флорова. 


ФДОР. За’сшо, на шебЪ еще столько 
же червонныхъ. 


МВ. Ры шакъ меня умБли развесе= 
лишь ‚ чшо еслибъ вы хошбли къ ней вой- 
ши, я чаю ‚ я бы согласилась васъ прове- 

г 4 сш 
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_вти искусно иимо всБхъ барскихъ барынь 
прямо къ ней въ комнату. 


ФОР. НБшъ, на ешо я шеперь пе по* 


ступлю, Я хочу узнашь ‚, къ чему госпо* № 


динъ Осмининъ рышишельно присшупилъ, 


М.АВ. Я когда за чшо принимаюсь, я 
никогда на половинБ дороги не осшанавли-= 
ваюсь, 


| иитнисниитиитьнинияаичновоиажжжтжис м жжиижичтьвиочтжшжижии 
ЯВЛЕНТЕ ХТ, 
Г. ООМИНИНЪ. ФЛОРОВЪ. МАВРА, 


Г. ОСМ. На, ошнеси ей моб писмо. 
МАВ. Какъ мнВ ей оное ошдать? 
Г. ОСМ. Съ н5которою осторожносийю, 


МАВ. Съ веселымъ , или съ печаль“ _ 
вымъ видомъ 2 


Г: ОСМ. Какъ хочешъ. 


Ф.ЛОР. Если вы хошите , чтобъ ‘она 
ей писмо вручила съ веселымъ видомъ, такъ 
поддрише ее чемъ. 


мВ. Куда какъ хорошо знашься СЪ 
‚ людьми, кошорые иибющь доброе обхождение! 
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Г. ОСМ. На, шебБ, полшина, 


МАВ. (особливо) За ешу цбну раде“ 
_ сти не много купишъ, 


- ТГ. ОСМ. Ошнеси же скорБе къ ней, и 
не замбшкайся. 


ФЛОР. Поди только, я стараться бу- 
#у ‚ чтобъ шы могла имбшь чемъ купишь 
радость подороже. 


МАВ. О! как!й вы добрый _человфкъ ! 
вы знлете ‚ чемъ сердце веселить : я бы 


для васъ сквозь огонь иводу пошла. („Ухо- 
ядитЪ) 


ЯВЛЕНТЕ ХИ. 


ТОРОРЪ, Г. осСМИНИН5. по шомъ 
ПАНТЕЛЕЙ. 


ФЛОР. Могу ли я знать, въ чемъ 
вашъ ошвбиь сосшоишъ , сударь ? 


Г. ОСМ. Я къ ней написалъь , чтобъ 
она на меня надБялась ‚, и чшо хошя бы в 
свадьба отложена была, однако я слово свое 
сдержу, что я съ машерью ея говоришь бу- 
ду» н еслибъ она упорсшвовашь,.,»........... 

пн. 
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ПЛАН. Вошъ я опяшь пришелъ, 
с. г. <@М. Чшо вы намъ шакое скажеше 
доброе * 
пан. се небомъ исправлено будешь 
Ф.ЛОР. Желашельно бы было ! 


Г. ОСМ. Вамъ все весьма легко ка 
жешся ›, господинъ Паншелей, 


ПАН- Гозвольше мнБ вамъ все раска 
зашь ‚ и послБ увидише сами ‚, идешь м 
дБло хорошо или худо. Госпожа Семинивя 
признаешся въ шомъ , чшо ома господину 
Флорову отказала; и дочери стоей за нео 
не отдаешъ. Но знаеше ли вы ‚, для чем 
она на шо поступила * 


ФЛОР. Аля чето ? 
ПАН. С:мой рабячей причины ради 
Г. ОСМ. МьБ въ досаду ‚ что ли? 


ПиН. Вы оштадали. Она побраняся 
съ дочерью, попала ва сей нескладный вы» 
мыселъ. Вы знаеше”, какова она вспыльчи“ 
ва съ природы. Господивъ Флоровъ при“ 
шелъ не въ часъ. Она хопфла спюяшь не 
безмолвна; а гогорила , сама_не вБдала чию 
съ сердновъ. Жребй палъ на дочерню свадь» 
бу съ горяча, Она шеперь говорить, буд= 

шо 
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то дала другому слово $ но сле ‚ мнБ ка“ 
‘жешся_, шолько изъ упрямства она иод-= 
‚шверждаеть, будучи поджигаема несогластямм 
вкравшимися исподоволь (хЪ гослодину Осии 
иину) въ вашемъ домБ; и кои, если гдВ вко» 
‚реняшся, сабБлаюшь изъ ближнихъ родсшвен= 
‘виковъ непримиримыхъ неприяшелей. 


Г. ОСМ. Если дБло шзакъ состоит у 
„Мо легко поправить можно. 


ФОР. Я думаю заподлинно, что оно 
шакъ. Вспомнише , чшо въ писмецБ напи-> 
‘сано ; „матушка на меня гибвается,, 


ПАН. Право такЪ $ ничио иное, по» 
зБрыпе мнБ. (Особливо) Сколько же я труда 
имблъ госпожи Осмининой мысли исправить! 
мочи уже ие стало было. Но шеперь ду- 
маю ›, чшо все пойдешь къ лучшему. 


Ф.ЛОР. Ну, сударь; чшо же намъ ше- 
перь дБлашь * 
ПАН.. Пойндемъ къ госпожБ Осмининон. 


Г. ОСМ. Я къ ней не пойду; я имБю 
Свои причины. 


ПАН. Ехъ, сударь, ве будьше шакъ у- 
прямы 5 подмше съ нами. 
Г. ОСМ. Не говорила ли она чего 


про канапей ? 
пмЕ. 
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ПАН. Она узБрена, чшо ешо сдВлалоб 
ис нарокомъ, 

Г. ОСМ. А о любамой моей яблони, 
`кошорую на дрова срубить хошбла ? 


ПИН. Ова молвила ‘о шомъ въ сер“ 
цахъ : она знаешь, чшо вбтеръ горшки св 
цвБшаии съ окошка сбросилъ ; ешо имчетю 
ие значитъ, : 


Г. ОСМ. А про Потапа не упоминал 
ли она болБе ? 


ПАН. И ето уже какъ въводу упало: 


онъ у ней просилъ прощенья $ и шБмъ всё 
кончилось. 


Г. ОСМ. Какъ? Онъ у ней осмБлилёл 


просить прошенья ‚ ве сказавъ мнБ о шомъ 
ни слога, и безъ моего на шо согламя? Я 
его со двора  собью. 


ПАН. Господинъ Осмининъ, ради неа 
ба и земли оставьте подобныя слабости, 
Не перепоршьше мнБ опяшь моего шруда: & 
#0 шого довелъ, чшо почши все поправилы 
Подите съ нами къ невбсткБ вашей , чишо 
бы все окончишь. 

Г. ОСМ. Господинъ Флоровъ ‚, подише 
съ нами. 

Ф.ЛОР. Съ радосшию пойду ‚ изтольа 
— АДР» ы 

ЯВЛЕШЕ 
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ид —\ 
ЯВЛЕНТЕ ХШ. 
ПОТАПЪ. ПАНТЕЛЕЙ. Г. ОСМИНИНЪ; 
ФЛОРОЕЪ ислуа ГЖИ ОбСМИНИвОЙ. 


ПОТ. Человбкъ пришелъ ошъ госпожи 
\`Осмининой; онъ имБешъ вамъ ошдашь писмо, 


Г. ОСМ. (хъ слуг) Что пы хочешь 


СУ. Ешо-писмо приказано вамъ 01 
дать , сударь. 

Г. ОСМ. береть лисмо ин читаешь шн- 
хоньхо. 


Ф.ЛОР: Вы самый честный человБкъ 5 


господинъ Паншелей. 


ПАН. Я, сударь, каковъ бы ни былъ, 
но для друзей моихъ я гошовъ все дБлашь; 
я люблю согламе , и тдБ я обрашаюсь , 
шушъ сшараюсь завесши миръ и шишину. 


Ф.ЛОР. НадБешеся ли вы ‚ Чшо веб 


распри и ссоры теперь въ семъ домБ кон“ 
чашся ? | 


ПАН. ВсБ къ концу приведены. 


Г. ОСИ. На, господинъ Пантелей, по- 
_смотрише , какъ все къ концу приведено. 
Въ ешомъ писмБ племенникъ мой мнБ объ- 

являешь 
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лвляешъ, что онъ дБлиться хочетъ, и что _ 


мать его седмой части требуешъ. Они же 


хошяшъ ошъ меня Ошчеша въ шомъ, чо Я | 


домомъ правилъ. 


ПАН. Какъ ? Что ето оплшь за но“. 


выя зашби 7 


Г. ОСМ. (хь слугБ) Скажи’ невБсткБ у 
что если шакъ , шо чтобъ она сбиралася 
скорБе выбБхапть изъ сего дома ; я ей дока- 
жу, что онъ мнБ принадлежитъ. 


ПАН. Че шакъ скоро ‚ сударь ; что 
ето за отёбрь $ 


Г. ОСМ. Не трогайше меня ‚ я Зваю 
что говорю. (жь слуг). На шебБ полши- 


на’ва вино, скажи барынБ, что я говорилъ, 
СЛУ. Слышу, сударь: все скажу. (ух0- — 


дить). 
ПОТ. (оссбливо) Онъ и безъ шого бы 


пересказалъ. У нихъ у всБхъ епанча ‘надБ* 


вается на то плечо ‚ ошкуда вБюеръ вБ- 
ешъ. („Уходиаь). 

Ф.ЛОР. (жь Осминину) Ето, сударБу 
мовое дБло не ко времени приспБло. 


Г. ОСМ. НевБсшка моя старается все 
нашего дома имущесшво’ разстроить. 


П.4Н. Нада посмотрышь 5 ошъ чего 
Родились с1м мысли у нее. Г. 


хм их чему а- 
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Г. ОСМ. Я чаю родились оштъ нена» 
Висши другихъ людей, ошъ безумной горя“ 
чносши ея нрава ; и отъ шого, чшо я ва» 
шимъ совбиамъ (хъ Пантелею ) СЪ лише 
комъ много ББры подавал. (Уходить ). 


Ф.ЛОР. Божусь вамъ ‚ чшо не знаю , 
что дБлашь, и гдБ помощи искашь, (.Ухо- 
ядитъ), 

ПАН. Вошъ какова то заплата часто 
бываешь ‚ когда старзешся людямъ помо- 
гашь ' шебБ же пеняюшъ , шебБ же и спа- 
сибо не скажутъ. Но какъ бы шо ни было, 
я не раскаиваюсь $ я Старался дБлать 40% 
бро : болБе шого еще скажу ‚ я намбренъ 
продолжашь. А восьлибо мнЪ въ передъ 
удасшся ‚ если по сю пору не имблъ уда- 
чи. Госпожа Осминина казалась давеча ко 
примирен!ю склонна; но кшо нибудь опять 
воду помушилъ. Я спарашься буду узнать 
истинну и имъ докзжу , чшо я чесшный 
` человбкъ и ЕБрный другъ, кошорый съ до“ 
бросердечтемъ и умомь, безъ предубЪжденй, 
умблъ ихъ вывесши изъ хлопошъ, (УходийЪ), 


2.63% 
+ 


ана ань 


ДЪИСТВЕ 
ЧЕТВЕРТОЕ. 


ЯВЛЕНТЕ 1. 
ПОТАПЪ, по шомь ОАЛАЛЕЙ. 


М потАпъ. ь 
НБ сдаешся ‚ будшо въ семъ. дви 


часъ ошъ часу дБла хуже идуть ЛишЪ. 
бы обо мнЪ опять не загогорили  про-. 
шедшаго, я бы скоро позабылъ; шолько чуръ | 
не замбшать меня вь игр у: объ МавбБ од- 
ной жалБю ; еслибъ ее не было, я бы сей. 


часъ готовъ быль уйши : я ее люблю ‚, но № 


сумнБзаюсь ‚, мнБ кажется, чшо я худо за. 
плаченъ ; осшавишь же ее не могу, | 


е4.4. (особливо). Пошапъ здБсь. Тез 
перь бы время было МагрБ услужносшь по 
казать. Но чтобъ се совершить сполна’ , 
надлежало было съ самаго начала ве раб Ъшь, › 


ПОТ. Заорозо ‚, брашъ ‚ живешь ! | 
ел. 
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©./4.Д. (особлизо). Промыслить тд ни- 
будь смБлосши : не продаешъь ли кию низ“ 
лишней $ 


ПОТ. Что шакое ? для чего шы мнБ. 
не ошвбисшвуешь ? что шы хочешь ? дБ“ 
— 20 шебБ ‚ чшо ли до кого ? 


9.4.4. Да, сударь, дБло есть, 
` ПОТ. Съ кБмъ ? 
ел.Л. Съ шобою. 


ПОТ. Я заБсь ; скажи ‚ что ты хо- 
чешъ ? 


0.4.1. Если шы храбрый чело Ъкъ , 


шакъ высшупай. (Онь ежу лохазываеть 
хулахи) 


ПОТ. Ты задираешъ мевя : не можно 
хи знашь ‘причины ? 


04.1. НБиъ, самъ шы задираешь : а 


причины не скажу до шБхъ поръ’, пока ве 
растянепгся. | 


ПОТ. “Тогда поздо булешъ , дружокъ, 
Вожалуй скажи шеперь. 


ел. (особливо) Онъ товоришъ : дру- 
жокъ. Ешо знакъ ‚, чшо онъ струсилъ 


ПОТ. Ну, иогу ли с\Баашь?.... 
ол.4. 
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99.2. Хорошо, сударьз$ я шебЪ м - 
Оади Мавры я шебя на земь позалю. 


ПОТ. А! разумБю. Мавра шебя во- 
оружзешъ прршивь меня ? шы хочешь ‘ме- 
ня задрашь для ради ее ? к. 


©4.4. Не я шебя зздираю, сударь, тб 
ради храбросши она мнб сердце и руку свою 
вручаетъ. 


пот. руку свою ? сердце ее ? шебБ? 
Мазра меня уморишь хочешь? чшо за мще- 
не ? негБрная! не благодарная ! измБнница! 


проклятая ! (Онь въ ны. и вь лередь хоз. 


дишЪ с5 сердце.мЪ) 


90.4. ( особливо) ‘Теперь видно, что’ 


онъ очень меня боишся: пора приободрить- 
ся. (хь Поталу) Ну скорбе ‚ если у ше- 
’ бя сердце. есшь, поди сюда, раздБлаемся. 

ПОТ. Ни шы ‚ ни она ‚ оба вы шото 
ие сшоише , что бы я съ шобою подрался 
для нее, 


# 


6.4.Л. Ты драшься ве хочешь ? шы 
сшрусмлъ. 

ПОТ. Я струсилъ ? я? 

04.4. Да ‚ шы шрусъ $ Мавра тоже 
сказала. : 


ЛОТ. Мавра сказала ‚ чшо я шрусъ? 
ем. 
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94.4. Да,’при мнБ она сказала. 


— 


ПОТ. (особливо). О дБвица, безъ люб- 
ви , безъ сердца ‚ безъ вБрносши , безъ 
благодарности , не милосердая ! (съ серд- 
цемь въ заль и въ лередь ходить). 


ел. ( особливо). нь боится ‚, онъ 
&рожитт. 


ПОТ. (особливо) МнБ охота приходить 
схватить ентого молодца за шиворотшокъ,, 
и его поколошить шакъ ‚ чтобъ онъ меня 
ПОИНИЛЪ, 


94.1. Долго ли етого будетъ ®* МнБ 
недосугъ ; поди сюда, чшобъЪ я шебя бить 
могЪ. 


ПОТ. Осшавь меня пожалуй. 


©е4.4. ВБшъ, шебЪ ие отговориться; я 
шебя прибью. 


ПОТ. Свашъ, не трогай меня. 

94.4. —Я драться хочу. 

ПОТ. Поди прочь ‚ я шебБ говорю. | 

А.Л. Я вижу, что шы меня боишся. 

ПОТ. Передъ тобою; поди прочь , # 
тебя боюсь, : 

9А.Л. Если шы боишся ‚, шакъ знай , 
что я храберъ $ я хочу съ шобою перевБ- 
йзшься ; я шебя ушибу. 

пот. 
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ПОТ. А я шебБ говорю....... 


е4.Д. Говори туды ‚, говори сюды! 
если смБлосши ‘у шебя есшь хошь кап 
по выходи, 


ПОТ. Слушай , Фалалей ; я шебЪ то 
ворю ; оставь меня въ покоБ. 


©е.4.Д. Ну скорБе выходи на бой. 


ПОТ. Ты ‘хочешь ‚ чтобъ я съ тобою 
иа дворъ вышелт. 
еч.. да. 


ПОТ. Чшо бы драться ® и шо съ Ш 
бою ? 


е А.Л. Да, если шы столько смБлосй 
им Бешъ, 


ПОТ. -Тотъ часъ ‚ погоди маленько, 
(Онъ выходить и шоть часъ возвразцается) 


©Ч.Л. ( особливо). ДБло ладно идешь 
Магра мнБ достанешся. 


ПОТ. Я зАь. Ты хочешь, чшобъ # 
съ шобою подрался ? 


9.4.Д. Да , сударь ‚, со мною. 


ПОТ. Ну , ивъ быть шакъ, (ОнЪ ето 
ваешь и уходить) 


ЯВЛЕШЕ 
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ЯВЛЕН1Е И. 


ФАЛАЛЕЙ ‚ по помъ МАВРА. а посль 
ДАРБЯ. 


®А.Л. —Овъ началъ. Теперь Мавра дол- 
жна бышь довольна. Да вошъ и она 
епуь. .... 


М.В. Спрячься, спрячься скорБе. Те- 
перк мнБ не до шебя. 


9.4. Все дБло сдБлано. (Уходить) 
„ДАР Поди сюда ‚ Мавра ‚ поди ско- 
рБе ‚ чтобъ никшо шеба не видалъ, 


МАВ. Дядюшкино писмо я вамъ уже 
отдала ‚, а шеперь я еше кое чпо вамъ 
сказать имбю ошъ нБкошораго человБка. 


„ДАР. Ошъ кого ? 

МАВ. Все ли читали вы дядюшкино 
писмо ? погодя я вамъ все скажу. 

АР. НЬшь ‚, скажи шеперь ‚, Ма- 
врушка. 

МВ. Ошть господина Флорова, „.ь» 


д2 ‚ ДАР. 


ФУР 1о0 с - 


„ДАР. Что онъ говорилъ? не отстал® 
ли ошъ меня ? не осердился ли онъ ? м0 
гу ли я надбяшься ‚ чшо онъ меня лю» 
бишь 2. 


* 


МАВ. Не опасайшеся ничего ‚ ов 
васъ любишъ ‚ и не опсшанешъ. Дочишы® 
вайше писмо дядюшкино- теперь на досу 
давеча вамъ помБшали. 

„4АР. Правду ли ты а ( Ош 
лисмо читаешь). ‚, Любезная племенница » 
›› СЪ сожалбЬмемъ вижу , чшо шы печалища 
СЯ» 

МВ. Брашецъ вашъ идетьъ. 


„ДАР. Чшо миБ дБлашь. (Она лис 


пря четшЪ). 


О о № 
а 


ЯВЛЕНЕЕ Ш. 
РОМАНЪ. ДАРЬЛ. МАВРА, 


РОМ. Сесшрица ‚, чшо ешо ? для 10 
го чшо я пришелъ, шы писмешо спряшалай 
Конечно ешо писмецо шакое ‚ чшо мнБ ею 
показашь не льзя. ` 

„ДАР. На, смошри самъ : ето лисшо» 
цчекъ еженедбльный : я ими забавляюсь ош 

скуки 
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скуки. (Ола ему лечатный, листь ош“ 
даеть). 


МАВ. (особливо). Ешо выдумка не пло" 
ха: хошя бы и мыБ бышь на выдумки шакъ 
проворной. 


РОМ. НБтъ › не шо шы чишала ког- 
аа я вошелъ. 


МАВ. Что же ей было чишашь ? 
’УЧесши она Живописца чишала. 


РОМ. Поди себБ съ Живописцомъ; миБ 
до шебя дБла нёшъ, 


МАВ. Правду сказывапь надобно. 


РМ. ^` НБшь, епшю было писмецо, я чаю, 
любовное ‚, которое шы ей принесла. 


МАВ. Подише прочь съ вашими хи- 
шрыми выдумками; я не шаковская ‚ я дБ- 
`вушка примбрная ‚ сей же разъ и наипаче 
чисшосердечная, 


ЯВЛЕНТЕ Ш. 


РОМАНЪ. ДАРБЯ. 


РОМ. Сестрица, покажи мнБ писмецо, 


д 3 „ДАР. 
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„ЧАР. Какое писмецо ? 


РОМ. Точно шоже \ кошорое я видблв. 
въ швоихъ рукахъ. а | 


ДАР“ Я не знаю ‚ чего шы хочешь, | 
РОМ. Я шебБ говорю ‚ шы’ должна 
мнБ оное показать. >. | 


„ДАР. Пошише ‚ брашецъ ; шы надо 
мною шакого права не имбешъ , чшобъ ты. 
могъ приневолишь меня. | 


РОМ. развБ я шебБ не больший брашы 
Я башюшкино место засшупаю ; шы подъ. 
моимъ надзирашемъ ваходишся, 


„ДАР. Подъ швоимъ надзиранемъ? Те» 
6Б еще самому нуженъ надзирашель. 


РОМ. Всегда, сесшрица, шы много го 


„Д.Р; А шы ‘мало ко мнБ уваженй 
имБешъ, | 


РОМ. -Я больш › шы должна слу“ 
шаться, 


„ДАР. “Ты ве долженъ ужъ шеперь [4 
мною шакъ повелитшельно говорить. 


РОМ. По чему же , сударыня ? 


„4 АР. По шому что ля за мужъ иду. — 
РОМ. 
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РОМ. Не шакъ еше скоро. 


ДАР. ГазвБ и шы съ машушкою же 
согласился. 


РОМ. Да, сударыня, къ вашимъ услу- 
гамъ, ТебБ больше глупаго швоего Флоро- 
° ва не видашь. 


„ДАР. И шебБ ето ничего не стоишь, 
чтшобъ сокрушить меня ? 


РОМ. Ну ‚ какъ бы шо ни было ‚, я 
хочу видбшь писмецо, 


„ДАР. Осшавь меня въ покоБ, 


РОМ. А а шебь говорю , покажи мнБ 
писмо, 


„Д.Р, Я не ыбшаюся въ швои дБла ,› 
брашець ; и шебф$ нужды нёту де моихъ, 


РОМ, Я машушкБ скажу. 


„ДАР. Скажи ей: я уже давно хошБла 
съ нею говоришь про шебя. 


РОМ. Чшо же шы хочешь сказать про 
меня. 


‚’ „4ЯР. Будшо я не знаю ‚ чпю у ше- 
бя есшь поддВльзый ключь къ кладовой, изъ 
которой шы потихоньку шаскаешъ ‚, чшо 
- вздумаешъ, 


д, 4 РОМ. 


—^ 
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РОМ. Кшо шебБ ешо сказывалъ? Еше 
ие правда. 
/ у 
„ДАР. О! я все знаю ; и что шы на. 
прошедшей недблБ серебряную чашу опипу=. 
АОВа вышашиль ‚ И изъ дома увезъ, 


РОМ. Чаша вишь моя. 


„ДАР. Ты уже въ долгу по уши, и. 
едта есть ли еше чшо въ домБ , чтобы. 
швоимъ назвать можно. ` 


4 


РОМ. Да шебБ чшо нужды до шого? 


„А.АР. Никакой нБшъ. Если шы гово- о 
римь не сшанешъ ‚ и я буду молчашь. 


РОМ. Стыдно дБвушкамъ много бол“ 


тать. 


ДАР. А братьямъ кшо велишъ подъ- | 
искизаться за сестрами * 

РОМ. Покажи мнБ ‚, сесшрица, писмо, — 
я хочу оное видёшь всеконечно. 


„ДАР. У меня ибБшъ никакого писма ; 
ня не знаю , чего шы хочешь. 


РОМ. Хочешъ ли со иною бишься объ 
заклалъ, чшо я его у шебя ошъиму? 


ДАР. Посмошримъ, 
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РОМ. Я должевнъ оное читать, чиобъ 
видбть ‚ нбшь ли въ немъ чего оскорби- 
шельнаго чести рода нашего , кошорая мнБ 


весьма на сердцБ лежишъ. 


„Дир. Что до меня касаешся ‚, шо 
будь увБренъ ‚ мшо я ничего прошивнаго 
’оНой не предприму. Но шо, брашецъ, уди- 
вишельно › чшо швои слова не во вся съ 
швоими поступками сходсшвующь ! РазвБ 
думаешь ; чшо-я не знаю швоего намБре- 
Шя жениться на конюховой дочери ? 


РОМ. ( особливо.) Ахъ ши ! ошкуду 
она ешо свБдала ! (хь ДарёБ) Кшо шебБ 
сешрица умъ портишъ аодобными‘ вБсшьми * 


„ДАР. Я шебБ говорю ‚› я все знаю у 
я молчала, но шеперь и я говорить буду. 


РОМ. Дашенька ›‚ не говори пожалуй 
матушкБ ничего. 

‚ДИР. Чшобъ я молчала ? мнБ честь 
рода нашего на сердцб лежишъ $ я должна 
говорить. 


РОМ. Дашенька , помилуй. .... 
„ДИР, "Теперь я Дашенька: гдБ давеш- 
няя гордость швоя ? шеперь говоришъ, по- 


милуй. 5 
{ й, 5 Ром. 
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РОМ. Божусь шебь чесптью, я шушиль 
лПольЬко СЪ шой дБЕушкой, о которой ты го= | 
воришв; я подобной слабосши впредь имБщь” 
не буду. 


ДАР. Каково шо машушкБ швси шуш- 
ки понравяшея , какъ она свбааеть? 


РОМ. Пожалуй ве. говори ей: 

„ДАР. Тыбъ досшоинъ былъ, . 

РОМ. Я обБшаксь бол!е о писмБ не 
говоришь и не думашь. | 
_. „ДАР. (особлизо), Попала я на способъ, 
засшавить его молчащь, 

РОМ. (0с0бажо) Ештакая бла! какъ. 
_знаешъ ‚, чшо неправъ, шо и все сшерпЬшь 
принужденъ, 


ЯВЛЕНЕЕ У. 


госпожа осмининА. РОоМлиИЪ. 
ДАРБЯ. 


„ДАР. (Притворяешся будто ллачеть). 
Гжа ОСМ. (хъ ДарьЪ) Что ты поше- 
яда * Чего шебБб недосшаешь? о чемъ пла= 

эахь : 
| „ДАР. 
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„ДАР. Я: . . матушка. О ® причины. о 
не имбю. .. смБящься. (Она плачешь м 
останавливается лри хаждомЪ слов). 


Гжа ОСМ. Перестань, Сего вечера 
еще увидишъ Флорова , швоего любезнаго, | 


„ДАР. Ахъ ‚ матущка ! не въ прамъ 
ли ? 


РОМ. Что ето шакое? разаёБ , машущл 
ка ‚› вы мн5не свое перембнили ? 


Гжа ОСМ. Добрый и честный чело 
вбкъ ‚, господинъ Пантелей , говорилъ со- 
МНОЮ шеперь сшоль основательно , чшо я 
уже боле не умБла прошивишься ему. 


ДАР. В6чно я ‚, матушка ‚ вамъ обя- 
зана › и слозъ...., 


РОМ. И вы ‚ машушка ‚ даеше себя 
уговорить брБанямни стараго человбка , ко- 
шорый изъ ума выжилъ, : 


„ДАР. (особливо) Братца моего главное 
увеселене есть, купишь и мушишь безпе- 
ресшанно. : 


Гжа ОСМ. Онъ мнБ живо предсшавилъ 
всБ неудобства и нещаспия. ‚ могушия по- 
слБдовашь роду нашему ошть несогласмя ‚ а 
наипаче въ семъ дБлБ. 

, дб РОМ. 


`- 
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РОМ. Какя неудобства 2? и как!я не- 
щшасп!я ? и чего намъ боящься ? господина 
Флорова ? 

„ДАР. Братецъ ‚ какъ шебБ не сы“ 
до ! чесшно ли ешо ? 


РОИ. ТебБ что до шого дБла. 


„4 АР. Какъ мзБ дБла нНБшу ? до меня 
оно касаешся ; шакъ какъ не говорить ? 

РОМ. Какъ бы шо ни было ; не ужъ 
мо для прихоти молоденькой дБвушки дол- 
жно на все согласиться , хошя бы шо и 
сшыднымъ образомъ было. 


„ДАР. Еще стыднГе “для безмозглаго 
молодца ‚ кошорый цблый родт женидьбою 
8Ъ досаду. . ое о 


РОМ. Хорошо ‚ я болБе говорить не 
буду. Воля ваша, матушка; аБлайше, что. 
за благо разсудише. 

Гжа ОСМ. Когда я вижу , чпю чуть | 


только возможность есть въ миролюби 
жишь › шо я на шо соглашаюсь. 


* и * 


ЯВЛЕ- 
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ЯВЛЕНТЕ УЬ 


БАЛАНЦОВЪ. ГЖА ОСМИЕИНА, 
ДАРЬЯ. РОМАНЪ. по шомь МАЕРА и 
слуга. 


БАЛ. ВсБхъ вФобще я вашь покорный 
слуга. 

Гжа. ОСМ. Господинъ регистраморъ , 
я рада ‚, чшо вы во время пришли : я хо- 
тЬла къ вамЪ послашь сказать ‚ чшобъ вы 
йавешнее писмо вами сочиненнов о раздблБ 
къ дБзеру моему изодрали. 

Б4А.. Оно уже къ нему въ руки до- 
ставлено. - 

Гжа. ОСМ. Какъ шакъ скоро ? 

РОМ. Господинъ Баланцовь проворный 
человБкъ. 

Гхжа. ОСМ. СожахБю сердечно о шомъ. 

„ДАР. Въ се дБло я незамбшава и не 
замбитаюсь. 

РОМ. “Теперь все съ нова опрокинушо. 


„ДАР. (хъгосложБ Ос.мининой), А моя 


свадьба ? 
&7 Гаа 
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Гжа. ОСМ. Я не думаю; нада ‘искашь, 
какъ поправить, - 


МАВ. Сь ошв5шомъ пришелъ ‚, суда“! 
рыня › слуга шошъ ‚ которому Баланцовь_ 
именемъ вашимъ велБль ошнесши писмо къ. 
господину Осминину. 


Гжа. ОСМ. Вели ему сюда прийти. 


МАВ. Поди сюда. ( особливо }) Пороху’ 
онъ не выдумаль $; а красшь гораздъ , какь 
его ни сБкутъ. (хЪ смугв) Говори. 


СЛУ. Господинъ Осмининъ приказалъ. 
вамъ сказашь , чшо если шакъ ‚ шакъ бы 
вы сбирались скорБе выБхашь изъ сего дома; | 
ибо онъ ему принадлежишъ. (Уходить ) 


Гжа`0СМ. Какъ ® чшобь я выбхала 
скорБе изъ дома. 


РОМ. Ешо, машушка, вамъ сшыдно бу* 
деть. т 


Гжа. ОСМ. МнБ ешо онъ смБешъь ска* 
‚ зать 2омнБ` 2 


‘РОМ. `ГазвБ домъ не’ общий ? 

Гжа. ОСМ. Онъ говаривалъ и прежде, 
что’ онъ6му“ принадлежинть, но какимъ 0б=_ 
разомъ (у. я. „право не велущизалась » а. «зналай 


шолько`, чшо живу въ немъ. | 
РОМ, 
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РОМ. Госполинъ Баланцовъ, какъ быть? 

БАЛ. Ето мое дБло. Дезегь Нсколь= 
ко ешо будешь сшоящь $; ‘а-въ ирочемъ не 
опасайтеся, 


РОМ. О! денегъ, сколько хочешъ..:.. 


Гжа. ОСМ. Дозелъ меня мой дверокъ 
до крайносши. Меня, меня онъ выгоняешь 
изъ дома, и шо со стыдомъ $; съ слугою 
мн5 приказываешь ешо сказашь ? но на пе- 
редъ ‚ нежели выБду ‚ дочь отвезу къ шеш= 
кБ въ монастырь. (Она уходитЪ). 


РОМ. Ну, сестрица ‚ сбирайся скорБе 
Фхашь; пебЪ`жишь въ монастыоБ у и шамъ 
ужо посмотри , какъ изь него выфдешъ, 


„ДАР.. Какъ я нещасшна ! все на мнбБ 
обрывается. Въ Ччемъ я виновата * но для 
мего мнБ бышь всему жершвою $ НЫшъ ‚ не 
хочу ; не дамъ себя замуравишь въ келью. 
°Для чего же мнБ согласишься на все въ ша- 
КомЪ домБ ‚ гаБ нВшу двухъЪ м сано- 
го миня ? не ужъ шо мНБ одной осуди“ 
шельно будешъ съ ними не согласиться! 


2 ко № 
ое 


АЪИСТВиЕ 


ДЪИСТВТЕ ПЯТОЕ. 


ЯВЛЕНТЕ 1. 


Г. СМИНИНЪ. ПОТАПЪ. по шомъ 54+ 


лАНдЦоОвВЪ. 


Г. ОСМИНИНЪ. 


ть ‚ сказываль ли шы Баланцову 


‚чшобь онъ со мною пришелъ говорить ? 

ПОТ. Я, сударь, ходилъЪ ему сказывашь 
Съ начала онъ`не показываль охошьь къ вамь 
ини, 


Г. ОСМ. А для чего ® 


ПОТ. Онъ боишся ‚ не сердиты ли в 
ма него за шо ‚ чшо онъ невбсшкБ вашей 
сочинилъ писмо, 


Г, 


с - зэ-ъ 
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Г. ОСМ. Онъ бы достоинъ былъ почув= 
_ сшвовашь, какова должна бышь плата шбмъ, 
кои ищутъ родныхъ ссоришь ; но я иную 
_ дорогу возму. УвБрилъ ли шы его ‚ чшобъ 
онъ нё опасался ко мнБ прийши ? 


ПОТ. Да, сударь, я его обнздежилъ , 
что онъ безъ опасен!я къ вамъ прийши мо" 


Г. ОСМ. Когда же онъ будешь ? 


ПОТ. Сегожъ вечера ; можеть быть 
скоро и будешь. 


Г, ОСМ. НевБсшка моя дома ли ? 


ПОТ. НБшъ, сударь; она съ двора поБ“ 
хала, 6 


Г. ОСМ. Да, дау я чаю ‚, она ищешь 
обновишь свои сшарашя ‚ чтобъ ‘рикардовъ 
дочь ея взялъ $ но я до шого не допущу. | 
Она женшина вздорная; никуды не годишся. 


ПОТ. Я знаю, сударь, ошкуда всБ ва- 
ши безспокойсшва свое начало имбющъ, 

Г. ОСМ. Ошкудова же { 

ПОТ. Всему причиною сневоздержный 
языкъ Мавринъ. Она шо поддувзеть барынБ; 
а ша ее во всемъ слушаешся ‚ и чшо. ей 
наскажушь , всему вБришъ. (Особливо) До= 
бро же! заплашишьъ она мныБ всБ досады, 


Г. 


3670 114. С 
Г. ОСМ. Безпушная дБвка! не уйдет 
‚ она у меня безъ наказантя. у 


ПОТ. (особливо ) Впредь пересшанепеь 
она надо мною издбваться. 


БАЛ. (стучить у дверей) Есшь Ао 
кшо дома ? 


ПОТ. Баланцовъ, сударь, пришелъ, 
Г. ОСМ. Скажи чшобъ вошелъ. 


ПОТ. Тошъ часъ. (особливо) Табакер» 
ку иплашокъ якинулъ какъ дуракъ. ( Ух0а 
ядишъ), 


ЯВЛЕНТЕ ИП. 


Г. СМИНИНЪ, БАЛАНЦОВЪ, 


Г. ОСМ. Я сдБлаю шакъ ‚ чщо не. 
вБсшка моя, и племенничекъ мой, безо всего’ 
будушъ ‚ если со мною начнушь шяжбу. 

БАЛ. Нижайшя слуга , мМилосшивый. 
государь. 

Г. ОСМ. Сказывають ‚, господинъ ре» 
тистраторъ ‚ чшо ты прошивъ меня воору* 
жзешь невбсшку мою и съ племенничкомъ $. 

и 
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и что ты имь созвбтуешь со мною начашь 
шажбу. Ё 


Б.Ч.1. Ахьъ ! милостивый государь, я 
долженъ вамъ сказашь по истиннБ и съ со- 
крушеннымъ серацемъ, чшо племенникъ вашЪ 
меня принуждаешь насильно входишь вЪ свой 
Бла. Я бъ не хошблъ войши въ сми хло> 
пошы шбмъ наиначе ‚ чшо я изсшари слуга 
всему вашему дому $ ибо, „.-.* 


Г. ОСМ. Со мною дБлимься хошяшь $ 
. съ меня ошчешта шребуютьъ, 


Б.Д. Не во вся шакъ, сударь ; мысли 
ихъ не шаковы; они жалуюшся на васъ нБ= 
сколько $ но если изволише , шо легко, вамъ 
ошъ нихъ ошдБлашься можно будешъ.: 


Г. ОСМ. Возмешся ли за ешо ? 


БАЛ. Желалъ бы я ошо всего сердца, 
чшо бы мьБ можно было $ но я чаю ‚ вы 
слышали, что .,. . госпожа Осминина хо- 
чешъ ‚, чшобъ я былъ стшряпчимь ея. 


Г. ОСМ. РразББ сшряпчимъ въ запасъ? 
вишь дБло еше не вамалось. Я самъ имБю 
молодиа промышленнЁе шебя, 


БА. Если, сударь, вамъ нужевъ ша- 
ковый человбкъ , шо я вамъ ‚сыщу. У: ме= 
ня есшь племеныикъ ‚ кошорый проворенъ, 

знающь 
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знаюнщъ и совБсшенъ так», какъ я. МБ дур* 
но говоришь объ немъ. ; но онъ первБИшимь | 
сего ремесла на площади ни въ чемъ не у-\ 
сшупаешъ, 


+ 
у 
Г. ОСМ.- МнБ онъ не нуженъ. Я имбю_ 
шакого же плуша ‚ какъ шы $ если, вы ло _ 
со мною начнеше. 


БАЛ. Ето въ волБ вашей сосшоипиь, | 
Но пожалуйше послушайше ‚ если вы возме» _ 
ше другаго ‚ а не моего племенника , Шо. 
легко сшаться можешь ‚ чшо вашему дБлу. 
конца не будетъ: а мы бы довели до полю. 
бовнаго примиреня, если вамъ угодно, мрезъ › 
чшо вамъ причиниться можешь менфе про“. 
шоровъ и убышковъ. 


Г. ОСМ. Хорошо ; я подумаю. 

БАЛ. Прислашь ли.къ вамъ моего пле- | 
менника 2? послушайше только ‚ какъ онъ 
гогоришзв; право какъ печашное уложеше. | 


Г. ОСМ. Пришли его ; я посмошрю» 
Но дядя да племенникъ со сшороны истшща 
и ошвбшчика будушъ: нбчшо ешо не ловко! 


Б.4.Л. Будшо ешому примбровъ нБшу! 
Ешо бы худо было ‚ еслибъ намъ родсшво 
и дружба помбшали хл6бъ промышляшь. №03- 
мише его пожалуйше ‚ вы имъ довольны бу“ 
кеше, 

Г. 
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Г. ОСМ. Я шебБ уже сказалъ ‚ я. по* 
гляжу. . 


БАЛ. Въ волБ зашей. А между шфыъ 
я КЪ вамъ моего племенника пришлю. 


Ргосм. Хорошо; пришли его, 


БА.Я. Всенижайш!и слуга. Я сожалБюЮ, 
чшо л самъ не могу вамъ служить Но какъ 
бы шо ни было ‚ я надбюсь ‚ чшо мы вамъ 
услуги покажемъ. Я безсомнишельно чаю , 
что вы меня разумБеше. Я прошу ‚ насъ 
содержать въ милости вашем ; въ передъ 
случаи бышь могушь. (Онь уходить). 


о и ии оси пиши шине исвиечии- еотжие | 


ЯВЛЕНТЕ 11. 


Г. ОСОМИНИНЪ. по шомь ПАНТЕЛЕМ. 


Г. ОСМ. Я знаю ешого плуша; я бо- 
хБе` на него ‚не положусь, какъ сколько не- 
обходимосшь пошребуешь $ а племенничку 
его ошнюдъ не дамъ вБры ‚ а шо они заве- 
душъ меня..... 


ПАН. Съ вашимъ позволенемъ, ......, 


Г. ОСМ. Ну ,‚ господинъ Пантелей , 
какъ наши дБла идушъ ? защищаеше ли вы 
еще невбсшку мою? 


ПАН. 
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„ИАН. НЪшь, судлрь; я на вашу сто“. 
рону преклонился Шума много будешь: 
Кшо не умБешь въ мирБ и согласи жить». 
не замай ‘ссоришся. Они хотятъ ити въ шяже 
бу : нала тягаться. Они войну всчинающы» 
станемъ воезать. Я обБимъ сшорон :мъ друг»; 
мнБ ни кошорая никакого худа’ приписашь не _ 
можеть ;. д готовь во всякомъ случаБ оби» 
женному помогашь, Все, что ошъ меня за= 
висишъ › къ услугам» вашимъ; я ничего не 
пожалБю, во чшо бы шо мнБ ни стало. На* 
да смошрБЬшь только ‚ чшо бы всБ постуй» 
ки соображаемы были съ честью. (0собливд) 
Теперь я ему во всемъ уступаю; но во вре* _ 
мя и кь сташи я посмошрю , не могу и. 
я его опяшь направить на прямую дорогу» 


Г. ОСМ. Я уже думалъ, и передумал 
и‘надьюсь , Чшо найдуся въ сосшоян их 
заставить молчашь. , 


ПАН. Ето изрядно. Совбтовались ли 
вы съ кфмъ, сударь ? | в. 

Г. ОСМ. Да, Баланцовъ у меня быль 

ПАН. Вишь ешо шошь регистрапюръ, 
который прислуживаеть у невбсшки вашей 
и у взшего племенника 

ГР. ОСМ. ›Да онъ дБлзешъ шо изъ при». 
нужденья. Онъ меня своему племеннику на. 
руки ‘отшдаешъ. ПАН. 
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ПАН. Госуларь мой, я ни про ково не 
люблю гозорить худо ; НО людей совбсши 
подобной я терпбшь не могу, Не вБоьше 
ему ни въ чемъ ; дайше вБру моимъ сло- 
вамъ; я вамъ искренний другь Лучше по- 
смотрниъ, не мозно ли васъ полюбовно по- 
миришь 


Г ОСМ. (65 сердцемь). Я болБе о при= 
мирени и слышать не хочу. 


ПАН. Ну, ну; я болБе г”воришь не 
буду ; вы правы. (Особливо) По маленьку я 
постараюсь его склонишь къ миру. 


и т еп мниеитьи 


ЯВЛЕНТЕ ШП. 


ПОТАПЪ ПАНТЕЛЕЙ. Г ОСМИНИНЪ. 


ПОТ. (хъ гослолину Осминину) Мило- 
стивый государь ! 


Г. ОСМ. Чшо шамъ ? 


ПОТ. Дарья Никишична желаешь съ 
вами говоришь. 
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ЯВЛЕНЕ У 


ДАРБЯ. Г. ОСМИНИНЪ, ПАНТЕЛЕЙ, 
потТаАпЪ. 


Г. ОСМ. Поди сюда ‚ любезная пле» 
менница › не опасайся ни чего $; господин® 
Панцелей чесшный челозБкъ. | 


ПАН. Ры знаеше , сударыня › что & 
изсшари привязанъ къ вашему дому. 


‚ДАР. Не прогибвайшеся ‚ дядюшка у 
сударь, если я васъ обезспокоиваю: я ужасшь. 
ужасть, какъ боюсь $ я не знаю ‚ что @. 
мною будешъ. Мапгушка моля, которая учейь 
гнфвна ‚ я точно не вБдаю объ чемъ , ве 
гн5въ свой на меня излизваешь. “Брать мой 
‘со мною какъ злодБЬй посшупаешь , и сша» 
раешся всяктя `дБлашь мнБ. досады. Сбое м 
грозяшь , запереть въ монастырь меня ‚, й 
разорвашь обфшаня свои Флорову данный 
Вы мнБ чрезъ писмо. ваше обБшали сбле№ 
чене ‚ вы мнБ подали надежду : я къ вам 
и прибфжище имБю. Помилуйше ‚ любезный 
дядюшка ‚, не отдавайше меня грозящимы 
мнБ опасностямъ $ я жизни безъ васъ № 
шусь ; помогише мнБ; любовь моя невиниа 

Мон 


иди мозолыя лБта,-и сердце мое страхомъ 
наполненное , ве имбють нигдБ и никого 
кромб васъ засптупника. (Она ллачеть), 


ПАН. Я чувствую ‚ что она меня въ 
жалость пригодичть, 

Г. ОСМ. Любезная племеннина, я при- 
чнною швоему нещаспию ; но я все пере- 
мБню. Изъ невависши ко мнБ машь твоя 
хочешь  разорвашь  швою свадьбу ^, объ 
которой я старался $ но не опасайся ‚, я 
о... . 


стоек тост очи, 
ЯВЛЕНТЕ УЕ 


МАВРА. ДАРБЯ. Г. ОоСМИнНиИ НЗ. ПАЕ- 
ТЕЯЕИ. ПОТАПЪ. 


МВ. (хъ Дарьв) Сударыня. .:... 
Г. СМ. Что шы хочевъ ? 


М АВ. Если машушка прибдешъ до“ 
вси... 


Г. ОСМ. Поди вонъ ‚› дерзкая дБвка. 


М АВ. Меня вы дерзкою называеше, сударь? 

Г. ОСМ. да, тебя: и завтра же ше- 

бя въ деревню сошлю со сшыдомъ для не“ 
Е воск, 
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Вешки , и съ наказанемъ шебя сверх 
пог, 


МАВ. Меня ? Да за чню ‚ вударь % 


Г. ОСМ. Тебя ‚, злодБЯка ; шы узназ 


2 
емъь меня. Тошъ часъ поди вонъ; или же 


я шеперь исполню вадъ тобою обБшанше 
мое къ завшрему. “Твоя госпожа съ шебя 
ве, сниметъ ‚ чшо я влБпишь велю, 


МАВ. Я... Я,.. каменБю. ... Но... 
милостивый. .. о государь. .. 


Г. ОСМ. Ты знаешь ‚ -какъ ‘ввято & 


исполняю свои объщатл. Поди вонъ (048) 


лотихонаху говорить съ „Дарвею). 


МАВ, Иду... иду , сударь. (Кь Пб» 
шалу)- Пошапъ ‚, что ешо значишъ ? 


ПОТ. (особливо же хъ Мавр) А ешо зна* 
читЪъ , голубушка : не обижай грубоситьми» 


мМАВ. (хь Поталу особливо) Что ® 


пот. (хь Марь особливо) @алалей 
прочее шебБ изъяснишъ, 


МВ. ( особливо)’ Теперь я разумбю, 
(Въ слухЪ) Куда” я бБаная дБнуся ! про“ 
клятый Фалалей мнБ ешо заплашитъ, (Она 
уходить, 


Г, 


ИН 


ЮУ) 123 0% 


Г. ОСМ. (хь ДарьБ) Ну ,‚ какь мебБ 
кажешся * вишь хорошо с0 мною быть за 
одно ? 


ДАР. Вы ‚ дядюшка ‚ не можеше 
иныхъ кромБ хороших мнБ подлвашь совБ- 
ШОВЪ. 


ПАН. Ещтаюй дядюшка , какъ госпо- 
дизъ Осмининъ, не прозедепгь васъ, ве бой- 
шесь : онъ сшоль умень ‚, сколь и осторо- 
женъ ; онъ вамъ самые лучшие дастъ совБ- 
ть. (Кь Г. Осминину) Но могу ли я звать, 
вь чемъ ваши намБрешя состоятаъ ? ` 

Г. ОСМ. Тошь часъ. Пошапъ ‚, подм 
РОНЪ, 


ПОТ. (особливо) Пойду МазбБ сказать 
свое мнБн!е, и посшараюсь достать ма 324% 
серебряную свою шабакерку. (Онъ уходить). 


ЯВЛЕНТЕ УП. 
Г. ОСМИНИНЪ. ДАРБЯ. ПАНТЕЛЕЙ. 


Г. ОСМ. Я думаю сдБлашь шакъ 
племенницу отвезу къ моей сестоБ; и подъ 
ея смошрешемъ, и посредсшвомъ ея,- совер- 
щишся И свадьба швоя съ г. Флоровымъ. 


Е 2 „4 4Р. 


„ДИР. Воля ваша ‚дядюшка. 


ПАН. (хъ р: Осиинину) И вы хоши* 
ше машери ея сдБлашь ешакую досаду и 
сшыдъ ? 


Г. ОСМ. Ова того достойна : она 88 
пожалБла жершвовашь дочь свою : она ни ва 
кого жаловаться не можеть ; а пенять 
имБешъ причину сама себБ : она меня М 
СВОЮ ДОЧЬ КЪ тому принудила сама, 


„АР. Дядющшка , я ошаалась въ ваше 
соизволевте. | 


ПАН. Да родственники ваши, м 10% 
спожи Осмининой, чшо скажушь 2: 


Г. ОСМ. Чшо хошятъ : неё ‘ошь ви 
приданое шребуется. 


„Д.Р. Я кромБ васъ ‚ дядюшка ,‚ ни 
кого не имбБю , и кромБ васъ никого не’ 
знаю, 


ПАН. Какъ вы хошише ‚, шолько #6 
надБлайше шума, 


Г. ОСМ. Я вамъ сказываю на отрЬзъ, 
не прогн5вайтеся $; въ семъ дфлБ я уже ви 
чьего созБша болБе не послушаюсь; я шакъ 
положилЪ. Я велю карепту закладывать $ а 
тамъ побдемъ къ госпохБ Виогиновой моей 
сестрБ. “Тамо (лхъ „Дара )) шы осшанешся 

недблю, 
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ведблю , другую , и по шомь шебя обвби- 
чаемъ съ швоимъ женихомъ. 


„ДАР. Недблю , другую * я дядюшка, 
жалБшь булу, если я шакъ долго ей въ шя- 
гость буду. 


ПАН. Ето правда ‚ можетъ бышь се- 
стрица ваша еше и неё захочешъ ни некбс- 
шы ‚, ни свадьбы ‚, ниже кь шому прявязан= 
аыхъ безспокойсшвъ исуешъ имбшь въ сЕО* 
емь домБ. 


Г. ОСМ. Сестра моя свисходительна ; 
мнБ въ угодносшь она все охотно сАБлаетъ, 
Она же любяшьъ свадьбы сзодить ‚, и жена- 
шыхъ разводить 

„ДАР. Не можно ли времени моего у 
нее пребыганя убазитмь ‚ чшобъ ей не`на- 
нести лишнихъь хлопоть ® 

Г. ОСМ. А какъ ? 


„ДАР. Если все окончить дни Черезъ 
шри или четыре. 


ПАН. (особливо) Ешо закинушо шушъ 
очень къ сшаши, 


Г. ОСМ. Хорошо : о томъ мы посл 
поговоримъ. Позвольше мнБ мелерь иши кое 
что приказашь. 


ПАН. 
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П.Н. А племеннина ваша. ... 


Г. ОСМ. Пожалуйше, г. Паншелей 
осшаньтеся съ ней до шБхъ поръ , пока я 
опяшь сюда буду. 


ПАН. Ну ‚ если госпожа Осмивииа 
сюда прийдетъ. .... 


Г. ОСМ. Оша сюда не прийдетъу не. 
бось, 


ПАН. А какъ она домой прибдешъ , да 
дочери своей у себя не найдешь? 


Г. ОСМ. Я за все отвбшствую. Лю* о 
безная` племенница , не печалься , надбйся 
на меня; я шошъ часъ на задъ прийду. (ой 
ухсдиптЪ, 


ЗА п ааа лее Ча ая же аа ЗЕЕ вызаь име: лье оо лрИиьвь © оби: «дб авы дас бк ТС ЕДА, 
-— р ——ы 


ЯВЛЕНТЕ УШЬ 


Дарья, ПАНТЕЛЕЙ. по шомъ $.00* 
РОБЪ. 


‚ДАР. (особливо) Хошя бы машушка 
сюда и пришла ‚, л здБсь ее не опасаюсь. | 


ПАН. (особливо) Я дождаться етого 
времени не могу , чшобы мнБ найши спо* 
собъ ошселБ вырваться. Я весьма опаса= 
юсь новыхь Замбщашельствъ, 


ДАР, 


ЮУ 127 ©50% 


‚ДАР. Г. Паншелей , какъ ешо ‚ ска- 
жише ‚ дБлаешся ‚ что вы ни мглБйщей 


‚ ко мнБ жалости вне имбеше ? 


‚ 


ПАН. Ахъ , сударыня ‚ я очень жа- 
лБю; я бы радъ былъ вамъ помогать, лишь 
бы я шолько нашелъ способъ шакий , ко- 
тпорый бы сзБшу не служилъ позорищемъ, 
Но чшо люди скажушъ. .;... 


„ДАР. Я бы сама не хошбБла сдблашь 
изъ себя людямъ забаву ; однакожъ не ра- 
досшно и мнБ самой быть въ непресшан- 
ныхъ слезахъ., 


ПАН. Рсе пройдешь , не опасайшеся 
только. .... 


„ТУР. Я дядюшкБ на руки ошдалась, 
/ 


ПАН. Длядюшка вашь съ горяча самъ 


`не видишь , чшо дБлаешь. Надобно вамъ 


бышь осторожмёе. 

„ДАР. Чпю же вы мнБ совбиуеше дБ- 
лашь ? 

ПАН. Иши на зздъ въ ваши покон. _ 

„ЧАР. Покорно. благод: ретвую за вашъ 
добрый совбшъ. 


ПИН. И не спБшите такъ со свэдь- 
б5ю ; вы вишь успбеше еще за мужемь 
бьипь, 

Е 4 ДАР. 
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„ЧАР. Чшо вы ‚, сударь ‚ подъ симь 
фазумеше ? 


ПАН, Я иню , что разумнал дбвица 
не должна ЦБлаго дома приводить ВЪ че» 
устройство для достижентя своего желанья, 


„АР: (особливо) Еслибъ онъ не шакъ, 
сторъ быль, л бы знала ‚ чшо ему ошвбш= 


сшвовать $ но шеперь пускай бр5Баишъ, 


Ф.ЛОР, (за хулиса-ми) Кшо тушь 
НЫшу ли кого дома ? 


„ДАР. (с радоспёйзю) Ето г. Флоровь 


пин. (особливо) О чтобъ его не лег= 
кое! (Кь „ДорьЪ) Пойдемъ ; сударыня, ош. 


селБ, 
ДАР. Кудд | 


ре 


и т = = 


ЯВЛЕНТЕ УП. 
ФЛОРОБЪ. ПАНТЕЛЕЙ. ДАРБЯ, 


Ф.ЛОР. Ге ! нЁтъ ли кого ?... 01 
простише миБ. (Онъ ислугавшись идешь на 
эеатрь. 

ДАР. Кшо вамъ надобенъ 

АН. 
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ПАН. Слуга вашъ. 
ФЛОР. Въ передней ни одного чело- 
хБка н5ту. 


ПАН. Если вы хотише говорить СЪ 
^. Осмивинымъ шо подише въ госшинную 
комнату. 

„ДАР. Дядюшка шошь часъ будешъ, 


? 


ФОР: А вы ‚; сударыня ‚ къ нему 
пришли ? 


„ДАР. Да, сударь. Машушки моей ше- 
перь дома нЬшъ ; шакъ я и пришла сюда 
искашь себБ помоши у дядюшки. 


ФЛОР. ПаззБ чшо нибудь шакое про- 
изошло ?... 


„ДАР. Да, сударь ; мало ли чшо!.... 

ФЛОР. Скажите мнБ ‚, сударыня: “шо 
такое... 

ПАН. Если вы ешо знашь хотите › 


г обм 
шо подише къ г. минину ; онъ вамъ все 
раска*.етъ, 


ФЛОР. Раз онъ сюда не прийдешъ? 


„ДАР. Онъ лишь на, часъ вышелъ: онъ 
пошь часъ будешь на задъ, 


Ф.ДОР. Такъ я здБсь его дождусь, По= 
’жалуйше, сударыня, скажише мезду шбмъ. ... 
Е $5 ПАН: 
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ПАН. (особливо) "Теперь л въ нарочи» 
шомъ безспокойствБ. 


ДАР. Матушка моя Ошиюдъ не к0- 
чешь , чтобъ я за вами была. 


у 2 
ФОР. А вы., сударыня ‚, съ нею с 
глашаешесь ли 2 


й 


ДАР. Лучше я умру ‚, иежели мнБ на’ 


ш® согАЗСИтЬСЯ. 

Ф.ЧОР. БезиБиная невБсша ! 

„ДАР. Дорошй мой женихъ ! 

ПАН. (особливо) Охъ какъ скучно! (069 
ротясв) Г. Флоровь , не шерлише гремени, 
подише поговоришь съ г. Осмининымъ преж- 


де ‚ нежели госпожа Осминина домой при“ 
Бдетьъ. 


Ф.ЛОР. Тошъ часъ я пойду... 
„ДАР. Дядюшка уже все распорядилъ, 
Ф.ЧОР. Къ чему ? 

„ДИР. Онъ меня повезешь къ’ своей с 


сшр5; н шамъ л осшавусь до самой свадьбы, 


ПАН, Ето намБрен!е г. Осминипа изряд* 
ное бы было ; но лучше что бы свадьба 
была з4Бсь дома, +... 


„ДАР. МЫБ кажешся ,‚ все равно. 


ПАН. 
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ПАН. Да ‚, еслибъ только матушка 
ваша согласилась туда Фхашь. .., 


„ДАР. Въ ешомъ гить воля ея, сударь» 
Еслижъ машушка выиграешъ время ‚, я ея 
вразъ знаю ‚, шо оча дядюшкБ надБлаешь 
столько препятсшви, чшо ему не можно бу- 
дешьъ намъ помочь, Она и тшакъ уже сказа- 
ла ‚ чшо отвезешь меня въ монастырь $ я 
шамъ съ отчаянья - умру. (Она л-лачетъ). 


ФЛОР. НБшь ‚, любезная ; не плачь- 
ше; (омь хьней лриближаешся) я до шо- 
го не допущу : я васъ увбряю ‚, я вамъ 
божусь ‚ чшо ни что меня съ вами не раз- 
лучипъ : пожалуйте не плачьте. 


ПАН. (тахжъ же хъ ней приближается) 
Уймише свои слезы ‚, перестаньте плакать; 
мы вСсБ старзшься будемъ вамъ помогать. 


ДАР. (хъ Пантелею) Охъ! не мучь- 
ше меня ! 


ПАН. Я чшо вамъ ни говорю , все шо 
происходишъь отъ добраго намБрентя.. 


„ДАР. Ваши добрыя намБрентя для. ме- 
нд не уш5шительны. 


ПАН. Какъ бы шо ни было ‚ я ина 
ко не мышлю. (Особливо) Какъ г. Осмининъ 
долго замбшкался ! 

дб | Ф.ЛОР. 
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ФОР. (хь ДарьБ) Могу ли я над 
лшься ‚ чшо вы примеше твердый совбшь 


„ДАР. Весьма охошно. 


ПАН. (особливо) © ! поопалъ я ! (5 
ни.мЪ) Чшо жъ вы дБлашь хотите ? 


Ф.ЛОР. Ничего иного, какъ шолько шо, 
чшо вы будете свидбшелемъ клятвы нашей 
въ шомь ‚ чшобъ намъ ‘никогда не разлу= 
чишься, 


ПАН. МнБ етому быть свидБшелемъ # 


„ДАР. Пожалуйше , сударь › не. ош 
товариваишеся, 

ПиН. Освободите меня. ... ВЪ по 
добныя дБла я не охошно вступаюсь. , +в 
Я уйду.. .. (особливо) Но однихъ ихъ остшая 
вить я бы также не желалъ. (65 слухЪ) Я, _ 
г. Флоровъ, вамъ удигляюся, что вы подоб= 
ное дБло предпринимаеше безъ согласия г, 
Осминина, | 


Ф.ЛОР. Г. Паншелей ‚ сдБлайте мВ 
мМИЛОСиь одну. 


ПАН. Изволь у; да чшо шакое * 


ФОР. Подише кь г. Осминину , 4# 
попросите его , чшобь сюда пришелъ, 


ли, 
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ПАН. ` Поззольше сказащь. ›. 
да гошъ .Потапъ. 


ЯВЛЕНТЕ Х. 


`ПОТАПЪ. °ФЛОРОВЪ. ПАНТЕЛЕЙ. 
ДирРБЯ, 


ПН... Потапъ , поди скорБе,.... 
ПОТ. Гжа Осминина домой приБхала ‚ 
сударь. 
„ДИР. Ахъ ! какое нешастье ? 
ПАН. (хъ Пошалу) Поди скорфе, поз 
зови. г. Осминина. 
ПОТ. (особлиго) Прекрасныя веши мы 
услышимъ! (Уходитъ). 
„ДИР. Мол машушка....0О!.... 
Ф.ЯОР. Г, Осмининъ какъ долго мёш“ 
казшь ! 
ДАР. гы , г. Пантелей , причитою, 
чшо время по пустому утшратилось, 
ФЛОР. Ешо правда ; вы , г. Панше- 


лей. С 
Е ПАН; 
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ПИН. Я честный челофкъ, 
ФЛОР. Бишь еще время есть, . 


„ДАР. Слово ‚ другое , не долго выго* 
воришь. 


Ф.ЛОР. Пожалуйше мнБ прекрасную ва= 
шу пуку, 

ПЯН. (жмежлу нми становится) Г. 
Флоровь ‚, и вы сударыня ! къ чему ешо 
чшо вы дБлашь намБрены * 


ТАР. А вошъ дядюшка идешъ. 
ПАН. у , радъ я ! 


——_—_—_—_ 


ЯВЛЕНИЕ , Х!. 


Г. ОСМИНИНЪ. ПОТАПЪ. ПАНТЕЛЕЙ, 
ДАРЬЯ. $.ЛОРОВЪ. 


ПАН. (хь г. Осминину) М5сшо свое я. 
вамъ осшавляю ;$ слуга покор®ый. 


Г. ОСМ. Куда вы идете 2 


ПАН. Я съ позволеня сказашь, пой“ 
ау переодбться ; я вспошБлъ ошь великаго 
труда и забошы , кошорую я имБлъ ( О 
уходить). 

Г. 
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Г. ОСМ. Я понимаю его рБчи. 


„ДАР. Длядюшка ‚, вишь матушка до- 
мой приБхала. 


Г. ОСМ. Не бойся. Поди со мною. 
ФЛОР. Куда же вы съ нею идее * 


Г. ОСМ. И вы , сударь › за нами же 
сл5ауеше? 


‚ДАР. Обоимъ намъ иши гелише * 


Г. ОСМ. Подише ; шолько. А въ про“ 
чемъ на меня положншесь. (Уходит). 


ДАР. (хь Флорову) Пока вы съ нами 
будеше, я ничего не опасаюсь (Оба уходя тЪ). 


ии оли р те жит ит отит. 


ЯВЛЕНИЕ ХН. 


ЭегашрЪ шемношу  предсшав- 
ляешЪ. 


ПОТАПЗ, по шомъ МАВРА. 


ПОТ. Меня не кличушьъ $ знать д® 
меня дБла нёшъ $ да я шому и радъ. Я 
еше сердитъ. очень на ету пакостную дБв- 
ку ‚ на Мавру; я еще съней не говорилъ :; 

58 
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но если ее гдБ найду, шо ужа я ей выго- 
ворю по руски. Я ее здБсь дождуся ; а 
восьлибо пройдешь : ‘я покашляю $; а вобБ" | 
либо она выглянешт. (ОнЪ хазцллешь). 


М АВ. (Дверь от лирлетъ). 


ПОТ. Дверь ошпираешся. Я спрячусь, 
чтобъ увидбшь , кию 2? 


МАВ. —МнБ Потаповъ голосъ послышал= 
сл : но я никого не вижу. (Она за дверью. 
ешонать). 


ПОТ. Ето Мавра.... Но кто то на 
хЬсницу: идеш». Ну ихъ къ чершу ! ( Он 
оллшь прячется), 


М.В. Пошапъ , Потапъ ! онъ опяшь 
ушелъ. Жаль мн! я бь его улобрила. Те» 
перь, когда барыня моя говорить съ Балан* 
повымъ ‚а объ дочери не знаешъ еще, мб 
время есть, и свои дБла привеснти Въ п0* 
рядокъ. Когда я съ нимъ помирюсь , шо* 
тда и наши господа скоро согласяшся же у 
они дБлающъь , чо мы хошимъ. Но ®ала- 
лей глупъ: я чаю ‚ онъ Пошапу высказалъ, 
что я его научила сь нимъ завесши дра- 
ку. Еслибъ онъ шеперь пришелъ, ябъ ему 
туза дала. Я кого шо слышу ; конечно 
ешо Пошапъ ! 


ЯВАЕч 


ЯВЛЕН 


бАЛАЛЕЙ МАВРА и ПОТАПЪ слря- 
шавшёяся. 


94.4. Чудно ! какъ я головы себБ не 
проломилъ ! господинъ мой не идешь еще, 
Посмотрю я, не найду ли тушь Мавры, 


ПОТ. И Фалалей здБсь, Онъ конечно 
Мавры же ишешъ, Да я уже знаю ‚› чшо 
дБлашь. (Онъ оляшь лрячетсся). 


0.4.4. Я во вся не знаю ‚ куда мнБ 
иши, Как!м ешо домъ ! ни свбчки н5шъ, 


ИВ. Кшо шушъ ? 
©А.Д. (лолуголосо.щь) Я. 
МАВ. Ты здБсь 


ел... —Самь я. 


М АВ.’ Поди сюда, миленькй дружекъ, 
я шебя удобришь хочу. 
ПОТ. (особливо) Проклятая дЬвка! 


9А.Л. Чего изволишъ ? 
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МАВ. МнБ очень хочешся съ шобою 
говоришь. 
еи.Л. И мнБ шакже. 


МАвВ, Я къ шебБ шакъ добра; а шы) 
со мною какъ дурно обходишся ! 


— 


О.Л. Въ чемъ же я ве шакъ посшу= 
ПИЛЪ ? Я все швое желанйе исполнилъ. 


ПОТ. (особливо) ‘Теперь въ моей вол 
обоихъ поколотишь. 


МАВ. Для чего шьк сшараешся меня 
ИЗЪ дома выгнашь ! 
чл. я? 


4 


ПОТ. ( особливо) Какъ! (Он лрилф» 


жи$е с-лулийеть). 
МАВ. Ябъ никогда не позБрила, чтобъ 
Пошапъ шакъ былъ сердишъ на меня. 
ПОТ. (особливо) Ахъ ши ! 
0.4.4. А что онъ шебЪ сдБлалъ? 


МАВ. Изрядная любовь ! спасибо! ме* 
ня какъ мошенницу стараешся сослать 
Любезное обхождене! Какъ мнБ не любить 
Пошапа посхБ шого ? 


о4.Я. Любишь Потапа ! 


ПОТ. (особливо) Теперь я догадытаюсы 
съ КБмъ она думаешь `, чшо говоришь 
М ЯВ. 
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ИАВ. Ла, люблю Потапа; и еще бы 
болБе его любила. 


9А.4. По етому, голубушка , ты или 
мевя не любишъ , или меня обманываешъ, 
Ты говорила....... (Пошаль лриближает- 
СЯ хъ @алелею ‚ и его шолхаешь шахъ у 
Уто онъ далехо отлетаеть), 


МАВ. Что ето шамъ дБлаешся ? 


ПОТ. КЦичего. собака межъ ногъ проб$- 
р жала, 


| 9А.Л. Поджавъ хвосшъ, знатно ей 6Е- 
жать прингло, (Онъ изцеть двери и убгаеть) 


Нео еее 
ЯВЛЕНТЕ ХШ, 


пПот.АПЪ, МАВРА, 


ПОТ. Что же ты р6чи не продолжаешь? 


МАВ. Ты меня ни вись какъ ишешъ 
обнести у своего господина, чшобъ онъ ме“ 
ня сослалъ. 


ПОТ. А шы на меня наслала Фалалея. 
ИВ, Я шебБ скажу самую истинну, 

Я не мвого тспыльчива $ шы меня обидилъ, 
шы насказалъ мнБ грубосшей премножестго ; 
д 


== -—.` < 


= 


— 
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я осердилась, и подружилася съ @алалеемь 
Но я ему ве приказывала тебя бишь ; ов 
можешь бышь подумалъ, что ешо мн угодя= 
но будешь; и для шого онъ съ тобою поз 
ссорился. Пожалуй, Пошзпушка ‚ подумай 
самъ ‚ какого шерибшь отшъ любимаго чело» 
ВБка обиды и поношентя! Ты причиною, что 
я шри часа съ ряду плакала безперерывно, 
и что съ утра ни капли воды во ршбБ в 
имБла, 


ПОТ. Винца, что ли, покушала ? 


ив. ЮЪшь , Пошапушка ; я ни м 
° и пила съ печали, 


ПОТ. Еслибъ ты меня любила, самабъ 
шы со мною не посшупаля шакъ какъ © 
злодБемъ. 


МАВ. А еслибъ шы меня любилъ, шобь 
ты не сшара‘ся меня сбить со двора. 


ПОТ. Ето пр*вда ; все ‚ Чшо баринь 
шебБ сказалъ ‚ было говорено ради меня, 
Онъ безъ меня ни шага не ступитъ. 


МАВ. А еслибъ я барынБ сказала, ЧШО | 

л шебя-зАБсь тшерибшь не хочу ‚ тшобъ уже 
давно твоего духа здБсь не было. РазёБ шы | 
позабылъ ‚ чшо я для-ради шебя дБлала ; 
безь меня худобъ шебБ было : сковали бы 
молодца, да послалн въ полкъ, А тшамъ..... 
гозори 
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Говори еше что я шебя не люблю? ты са= 
иый бБшеный человБкъ. - 


ПОТ. Ву , оставимъ ето : добро; мм 
посмотримъ. ..... Да помолчи; кто шо 
идетъ. 

МАВ. Останься здбсь ; въ ешой шем- 
ноШБ насъ не у идятъ. 


ЯВЛЕНИЕ ХУ. 
ПАНТЕЛЕЙ. МАВРА. ПОТАПЪ. 


ПАН. Да не льзя инако, я долженъ 
ити къ госпожБ Осмининой, (Онъ идешЪ хъ 
ея дверям), 

МАВ. (х5 Поталу) По походкБ, ето 
Паншелей. 

ПОТ. (хь Мавр) Ешотъ сшзрый хрычъ 
везаБ рыщешъ. 
| ПАН. Я слышу ‚, кто то говорить ; 
комубъ ето быть? (Онъ у дверей останав- 
ливаетсл ) 

МАВ. Онъ ушелъ. 


ПОТ. Ояъ знашно опяшь сшараешся за- 


весши новыя сплешни, 
МВ. 
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МАВ. Не иногожъ онъ предусиблъ, 


ГОТ. Когда мы слово скажемъ „‚ насбь 
болБе послушаюшщь ‚ ‘нежели всБхъ его доле 
гихъ рБчей, 

МАВ. Наши господа должны по нашей 
дудкБ плясашь, 

ПОТ. Да хошя они и думающъ , чо 
умны ‚ во глупБе насъ ве ‘въ примБръ. . 

МВ. Мою барыню я вожу за носъ , 
жакъ няня водишъ дишя на помочахъ. 

ПАН. (особливо) Я очень пришелъ къ 
сташи : лучше бышь не льзя. (Онъ 6Ъ „4верь 
входитЪ). 

ПОТ. (хь Маврз) Маврушка, ошз при». 
имаго ли шы меня сердца любишъ Ё 


ИАЧВ. Къ чему о шомъ спрашивашь, 
что давно знаешъ, 


ПОТ. А до Фалалея шебЪ нужды нБаы 


МАВ. Какъ вы думать можешь, чшобь 
я подобнаго дурака любишь могла ? 


ПОТ. Да могу ли я на ето понадбяше 


МАВ. НадЬйся пожалуй крБпко, 
ПОТ. Ну, какъ..... | 


МАВ. Когда я буду жена тшвол? 
пот. 


Л" 
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ПОТ. А по шомъ кто меня обнадежишЪ, 
чшо шы надо мною издБвашься не сша“ 


нешъ ? 


МАВ. Дуракъ, если бы всБ шакъ мы- 
слями забгали въ передъ , никтобъ не же- 
иилСя, 


ПОТ. Изрядно, я женюсь, но съ уго- 
воромъ ‚ чшобъ мамъ ошселБб уйши ; зАБсь 
дохБе способд нЬшу жить : ссоряшся без- 
перестанно › шого и смошри ‚ чшо ма ше- 
65 оборвешся. Я здБсь осшаааься болБе не 
могу: 


МАВ. И я право етимъ житьемъ сшолько 
же скучаю. Акакъ барыня свбдаешьъ, чшо съ 
дочерью ея случилось ‚ тогда уже ве вся 
чершъ съ Цбпи сорзешсл. 


——ы———— а — 


ЯВЛЕНИЕ ХУЁЕ, 


ПАНТЕЛЕЙ и ГОСПОЖА ОСбМИНИ- 
НА у дверей, ПОТАПЪ. МАВРА, 


‚ПАН. (хь госложф Остининой) Осша- 


новишесл здбсь ‚ если хошише  имбшь за- 
баву. 


пот. 


ПОТ. В$рь, Мавра, что мы сами пода= 
ли основу ко "сбмъ ихъ ссорамъ. | 


МАВ. Ешо правда, и для ого мы 
умно сдБлаемъ ‚ если мы ошселб уберемся. 


ПОТ. Ты сама видБла ‚ сколько › рас= 
при сдБлала маленькая наша сего ушра ссо- 
ра $ я думалъ ‚, чшо. етошьъ огонь никогаа 
ие погаснешьъ. 


МВ. Да, я сь горяча воббжала к. 
барынБ ‚ и ей насказала про шебя и твоего 
господина ‚ что шолько съ сердцовъ мнБ на 
умъ вэбрело. (Пантелей „тигаенЪ гослож8 
Осжининой , чтобъ она тихо стояла } 
ло томь он на цьылочкахь лойдеть од 
Изерящь гослодниа Остинина ; вь кои # 
входнтЪ). 


ПОТ. А я съ господиномъ Осмининымъ 
точно шоже сдБлаль. Я ему про тебя И 
про невьсшку его вздора такого наговориль, 
что всего и упомвить способа ныпу. 


МАБ. Я ее довела до шого ; что она 
своего сына послала къ дБзеру съ тшребова* 
немъ , чтобъ онъ шебя сослалъ. 


ПОТ. Онъ взбБсясь ‚ ей грубости въ 
отабшь сказать велблъ ; и еслибъ они въ 
одной горнииб тогда находились, по, чаю, 


не осталось бы при однихъ словахъ ; но 


2 
они 
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они бы другъ другу и волосы вырвали по- 
слбдше , если у нихъ на головБ каке еще 
есшь въ осташкБ, 


< 


ож 


ЯВЛЕНТЕ `ХУЦ. 


ПАНТЕЛЕЙ. ГОоСПОДИНЪ ОСМИ- 
НИНЪ усвоей двери. ГОСПОЖА ОС М И- 
‚НИНА, гдБ стояла, ПОТАПЪ, МАВРА. 


пан. (хъ гооподину Осминину ло 
тихоньку ) Вы. заБсь увидише забавное по- 
зорище. 

МАВ. Подумай пожмлуй ‚ кшо бы пред- 
ставить себБ могъ ‚ чшобъ наши бары для 
насъ другь другу злодбисшвовали * но оно 
ВЪ самой вещи шакъ. 


ПОТ. Я вишь своему господину. все 
пересказалъ ,‚ чшо шы мнЪ ни говорила изъ 
р6ёчей швоей барыни: и онъ ошь шого сдБ- 
лался какъ внБ себя. 

МАВ. Признашься и мнБ надобно ; я 
шебб много лишняго насказала ‚ чего бары- 
ия и никогда не говаривала, 


ПОТ. Молчи пожалуй ‚, и мой бзринъ 
не все шо’ говорилъ про свою нефсшку , 
Ж что 
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что шы ошъ меня слышала, Я многое при» 
бавлялъ шебБ въ досаду для шого, чшо шы 
за нее всшупалась. 


МАВ. Помнишъ, какъ я выдумала ска3= 
ку про горшки съ ивБтами ? 


ПОТ. Ну, хорошо ли дбвкБ бышь шакъ 
лживой ‚ и всклепать на господина., будшо 


онъ съ сердцовь горшки велБлъ сбросить 
` съ окошка. 


МАВ. А канапей ‚ я же ее уговорила 
къ себБ перенесши. 


ре 
ПОТ. А я причиною ‚, что баринъ его 
изломалз. 


МАВ. Со смБха умерешь можно. Они 
все то дБлаюшъ ‚, чшо намъ угодно, 


ПОТ. Только пора ыамъ перестшашь: 
неравно они узнаюшъ, чшобъ намъ худо не 
было на конецъ. Паншелей лереходить изъ 
двери 6в5 дверь лотихоньху. 


МАВ. А свадьбу барышнину развБ не 
я сложила ? и разорвала я же. 


ПОТ. Чтожъ шеперь изъ шого выйдешь? 


МаАВ. А мнБ чшо нужды? чшо хошятЪь 
- ® 
Я болБе не вмБшаюсь въ ешо `дБло. 


"ПОТ. МнБ казалось однако жъ, чшо шы 


`‘барыщню любила“ 
7.70.9: 
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МАВ. Да, пока я надБялася чрезъ нее 
получить себБ барышъ, 


ПОТ. Въ семъ домБ мало для насъ ба” 
рыша, 


МаАБ. Ешо правда ‚, жестоко на паль“ 
цы смошрямъ, 
ПОТ. Ссорами одними изобильны. 


МАВ. А бранями иабогашяшьъ шебя, 
ЯВЛЕНТЕ ХУШ. 
Г. ОСМИНИНЪ. ГЖА ОСМИНИНА, 


ПАНТЕЛЕЙ, СЛУГА со свБчами. М АВР, 
потАп5. 


Гослолинь Осмининъ и госложа Осмини- 
на приближаются лолегоньку , чтобЪ не» 
чаянно лодойти къ Мавр и Пошалу; в 
Хогла си увидятЪ , чшо они воза нихь 
и друть съ другожь говоришь не „тогушъ , 
шо н$5скольхко чшаговь ошетулатоть ‚ в 
9б0е „молчатЪ съ унынземь. 


ПАН. Хороши рабяша, хороши ! пом-= 
мали васъ, и съ поличнымъ, изряднехонько! 
Мы шрое всБ ваши разговоры слышали ; м 

Ж 2 меперь 
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теперь осталось васъ наградишь по вашимъ. 


дБламъ. 
ГОТ. (въ сторону) ©! поганый мой языкз! 
3а чемъ я болшалъ * (Уходишь ); 


Г. СМ. Постой, бездБльникъ; запла- 
шишъ шы К А ЫИНАНЯЯ 


МАВ. (65 сторону) Въ первые оть ро- 
ду я говорила правду: для меня знашно она 
ие удачна. (УходитЪъ). 


Гжа. ОСМ. Погоди маленько: я съ шо- 
бою управлюсь ‚ мошенница. 


ПАН. Плуты каке! Я дазно говорилъ, 
что они всему причиною. Я давно за ними 
смотрБлъ ; и на конецпъь поймалъ ихъ. Но 
чтожъ ешо шакое ? Вы шеперь обое узнали’ 
правду $ но вмБето шого, чшобъ виноватых? 
наказашь ‚ вы имъ дали, ви слова не гово- 
ря ›‚ вонъ выйши. Изъ упрямства, чшо ли 
вы такъ посшупаеше? Ме пора ли вамъ всБмъ 


распряиъ сдБлашь конецъ ? 


Г ОСМ. Ахь! господинъ Паншелей; я 
внБ себя. 


ПН. Вы иифеще причину радоваться. 
Вы шеперь сами слышали шо ‚ что я вамъ 
часшо говаривалъ. Невбсшка ваша имбешь 
сераце доброе; 93 не захочешь никого оби- 

дищь 
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дить, а еше менБе дБвера такого ‚, кото» 
рому весь домъ ея столько обязанъ. 


Г. ОСМ. А я право вбБмъ добра же* 
лаю $ я люблю весь родъ свой ; мнБ жаль 
одного шого ‚ чшо со-мною не дружелюбно 
обходятся. 


ПАН. Слышише ли вы; сударыня * 


Гжа. ОСИ. Я вить не безЪ.ума. Я 
знаю, сколько должно имбть благодарносши 
и обязанносши шбмъ ‚ кои намъ свою дру- 
жбу доказываюшь. Но когда со мною грубо 
обходяшся........ $ 


ПАН (хь госложф Осмининой) РазвБ 
вы еше не поняли ‚, чшо окромБ людей ва- 
шихь никто съ вами худо не обходился? 

Гжа. ОСМ. О плушы ! о безаБльники! 
надобно ихъ ваказатиь, : 

Г. ОСМ. Надобно; надобно. (Кь слуг) 
Поди ‚, да скажи конюшему ‚, чшобъ онъ 
шбмъ и началь , чшобъ обоихъ сковаль, и 
Мавру и Потапа. 


СУ. (65 сторону) Радъ я. Они бы- 
ли обое съ лишкомъ вздорливы, (.Уходииь). 


Гжа ОСМ. Когда же мнБ изъ дома вы= 
ЪФхашь должно съ дбшьми ? 


Г. ОСМ. Н$зачемъ вамъ выбзжашь, если 
№1 со мною шяжбы не начнеше, ? 
Ж 3 пАы. 


8 150 9% 


ПАН. Какая шяжба? за чемъ изъ до- 
ма выбираться? теперь распри должны кон» 
чишься. Я вамъ говорю: миръ, мирь ; ЖИ» 
више спокойно, 


Г. ОСМ. Надобно свадьбу племенницы 
совершить. 


Гжа. ОСМ. Я не препятствую. ..., 
Г. ОСИ. Если шакъ, невбстушка. ... ++,» 


ЯВЛЕН1Е ХУШ,. 


РОМАНЪ. Г. ОСМИНИВНЪ. ГЖА 0с- 
МИНИНА. ПантеЛЕИ, 


РОМ. Машушка ‚ гаБ сестрица 2 


Гжа ОСМ. Ова, я чаю, въ своей гор“ 
вицб. 


РОМ. Я ее вездБ искалъ; но нигдБ не 
нашелъ, 


Гхжа. ОСМ. Ахъ ши! ахь! я безшасше 
нал ! СкорБе (Она уйши хочетъ), 


Г. ОСМ. Не уходите › невбстушка. 


Гжа ОСМ.:. Дочь моя...... 


ПАН. 


0720 151 см 


ПИН. Останьшеся з6сь: она сыщешся. 

Гжа ОСМ. К:кь? 

РОМ. Слыхано ли ешо ! гдБ сестра 
моя 2? 

Г. ОСМ. Сестра швоя подъ моимъ охра- 
нентемъ. | 5 

РОМ. `Видише, она довольна момастыр= 


скимъ житьемъ. Завшра по ушру она шуда 
охошою поБдемъ, 


Г. ОСМ. Напрошивъ шого сестра твоя 
За мужъ идешъ, 


ИАН. (хь Роману) И шакъ она завтра 
по утру въ монасшырь не изволишь Бхать. 


РОМ. Какъ ? безъ меня ? Я до, шого 
не допущу. | | 


Г. ОСМ. Будь спокоент, Да вошъ и она 
идешъ съ женихомъ, 


Ы————_—_——— Я — 


г 


ЯВЛЕНТЕ ХХ. 


ДАРЬЯ. <%.ЛОРОВЪ. Г. оСМИНИНЪ. 
ТЖА ОСбМИНИНА. ПАНТЕЛЕЙ. 20+ 
МАНЪ. по шомъ СДУГ/4, 


РОМ. Каке ешо обманы ! 
№ 4 


—. 


рук рыл, еее > 


ВО 152 99% 
Г. ОСМ. (хь Роману) Я удивляюся , 
чшо шы зАБсь передо мной шакъ дерзокт! 


РОМ. (хь гослодину Осминину) А я 
удивляюсь, какЪ вы себБ присвоиваеше столь’ 
ко надъ сестрою-моею власти ! 


Гжа. ОСМ. Молчи, Романушка, послу- 
шай меня. Дядя швой намъ не ворогъ, 


СЛУ. Государи........, 
Г. осм. Чшо шы хочешь * 


САУ. Пошапъ и Мавра ушли $ на из- 
вощика сБли ‚, и поскакали, 


Г. ОСМ. О! ешого жаль очень!...... 


С.ЛУ. Послали за ними въ погоню и 


на съБзжей объявыли ‚, чшобъ ихъ вездБ ло- 
Вили. 


Г. ОСМ. Они заслуженнаго- наказан!Я не 
избгнуть, либо черезъ долгое, или и черезъ 
короткое еше время. 


С.ДУ. (оеобливо) Если шакъ ‚, шо и я 
остерегуся ‚ чшобъ не злословить своихъЪ 
тосподъ , и между ими ссоръ не заводишь, 
(Онъ уходишь). 

Гжа. ОСМ. Теперь, Ромашка, вИидишъ, 
кшо причиною нашихъ ссоръ, Я своими уша- 


ми слышала. Теперь мы помирились, и дру* 
жно 


у- 


3+ 


УС 193 СК 


жно станемъ жишь; шолько шы остерегись, 


чшобъ не поршишь своею неосторожноспию ‹ 


сего добраго дБла. “Ты занощивъ, ЕБшрянъ, 
и вБсши любишъ, ве разбирая, чшо правда, 


что ложь $ всему по молодости швоей вБ- 


ришъь ‚ и по шому располагаешъ свои по-. 


ступки. Пора шебБ за умъ приняшься. Я 
же признаюсь, чшо господину Паншелею спа- 
сибо сказать надобно. 

ПАН. Я старался васъ помиришь Я 
въ шомь успблъ. ( Кь Роману) Надобно и 
вамъ успокоиться. 

„ДАР. Матушка, я прошу васъ , пре- 
сшише МН ооо 

Гжа. ОСМ. Добро, я прошедшее поза- 
бываю. Не сшанемъ болБе о шомъ говоримь, 

Ф.О. (хь госложБ Ос.мининой). Если 


по. сударыня ‚ Вамъ непрошивно $; шакъ вы 
можеше однимъ словомъ насъ ощасшливищь; 


Гхжа. ОСМ. Я на все согласна. 
С.ДУ. (хЪ гослоднну Осмминину) От- 


° сшавный регисшрашоръ Баланцовь съ своимъ 


племенникомъ къ вамъ, сударь, пришелъ, 


РОМ. (хь гослолину Осминину). Ба- 
ланцовъ развБ къ вамъ вхожъ? 


Гав. 


чет ет У САНыВИК, 
ко ЕР ©, 


2850 154 69 


Гжа. ОСМ. Да, онъ хошБлъ насъ па- 
мирить. (КЪ смут) Ноты скажи ему,` чтобъ 
онъ пошелъ себБ ‚, и впредь бы не прихо-» 
яанлъу и безъ него хлопотъ довольно было.. 


РОМ. Если шакъ; (хь слугЪ) шо ска= 
жн ему ношъ меня шоже. (Слуга уходит), 


пан. Умно вы сдБлали ; продолжай- 
ше шакъ; спокойно жить будеше. Ничего 
хуже нБшь домашнихъ несоглас1й. По боль- 
шой часши они -родяшся ошъ бездБльицы 
ничего незначания. Ласкашели оныя в03-= 
буждзюшьъ для своей корысти ; но вБрные 
друзья сшарающся истребить и корень ссоръ 
и несоглай. Потапъ съ Маврою были за- 
водчики распрь, Балан цовъ подливалъ масло 
въ огонь, а Паншелеи препяшсшвя преодо- 
лБлъ. ‘Теперь пойдемъ на свадьбу, гаБ и л 
съ радосшию плясашь сшазу, 


ГПБ Русский фонд 
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